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Raportti: Suomi edelleen maailman
vihiten korruptoitunut maa

Suomi on edelleen maailman vihiten korruptoitunut maa
Jja Bangladesh korruptoitunein. Asia ilmenee Transparency
International -jdrjestén viime viikolla julkistamasta rapor-
tista. Raportissa oli vertailtu 133 maata.

Suomen jilkeen kakkossijalle sijoittui Islanti. Kolmos-
tilan jakoivat Tanska ja Uusi-Seelanti ja viitostilalla oli
Singapore. Muista pohjoismaista Ruotsi oli kuudes ja
Norja kahdeksas.

Pohjoismaiden lisiksi listalla pérjdsiviit hyvin suurin osa
Linsi-Euroopan maista, Australia, Yhdysvallat, Israel ja
Japani.

Bangladeshin jilkeen listan kehnoimmat maat olivat Ni-
geria, Haiti, Burma ja Paraguay.

Kiirjen jirjestys timinvuotisella listalla oli lihes identti-
nen verrattuna viime vuoden listaan. Suomi oli viime
vuonnakin maailman vihiten Korruptoitunut maa.

Myos Bangladesh menestyi kehnosti viime vuonna, silld
se jdi tuolloinkin listan jumboksi. (STT, AFP, Reuters)

Fiskars harkitsee
irrottautumista puutarhatuoleista

Monitoimikonserni Fiskars myontid# ostaneensa 90-luvun
lopussa liian kalliilla kukkaruukku- ja puutarhakaluste-
toimintaa Amerikasta. Yhti6 tekee niistd 75 miljoonan eu-
ron kertapoiston. Kirjaus pistdd koko vuoden tuloksen tap-
piolle. Liiketoiminnasta tulosta syntyy aiemmin enna-
koidun mukaisesti eli suunnilleen saman verran kuin vuosi
sitten.

Samalla yhti6 ilmoitti miettiviinsd, mité se puutarhakalus-
tetoiminnalle ylipditdin tekee. Myynti on yksi vaihtoehto.
Fiskars ei ole kertonut miten suuri osa konsernin liikevaih-
dosta tulee puutarhatuoleista ja muista puutarhojen kalus-
teista. Ne kuuluvat osana Fiskars Brands -ryhméin ja sielld
ne ovat on sisilld osiossa, joka tuo yhtion liikevaihdoista
noin 40 prosenttia.

Viime vuonna Fiskars Brands tuotti liikevaihtoa melkein
700 miljoona. Koko konsernin liikevaihto oli noin 725
miljoonaa euroa. Fiskarsin ajoitus kalustehankinnoissa
epionnistui pahasti, silld talouskasvu Yhdysvalloissa alkoi
pian hiipua ja New Yorkiin tehdyt terroristi-iskut vain lisi-
sivit kuluttajien epdvarmuutta. (MTV3, STT)

Tarhaiskuissa mukana ulkomaalaisia

Suomessa tehdyissi turkistarhaiskuissa on ollut mukana
ulkomaalaisia kolmesta eri maasta. Tarhaiskuihin on osal-
listunut myds naamioituneita henkilsitd. Siséiministeri Kari
Rajamiiki kertoi tarhaiskuista viime viikon lopulla. Aamu-
lehden mukaan Rajamiki sanoo, etti on aika reagoida va-
kavasti turkisalaan kohdistuneihin iskuihin.

“Olen itse vaatinut ja saanut suojelupoliisilta torstaina
katsauksen timiin jirjestdytyneen rikollisuuden kansain-
viilisistd yhteyksistd, ja niitd on. Ensimmiisen kerran oli
havaittavissa Suomessa kesi-heinikuussa ryhmi, jossa oli
osanottajia kolmesta muusta Euroopan maasta. Tamii liittyi
Karttulan eldintutkimusasemalle tehtyyn iskuun”, Raja-
miki kertoo Aamulehdessdi. (MTV3, STT)

Finn Night

BRAINTREE, MA - The Viking Club held its annual Finn Night on October 3rd with over
120 people in attendance. Taisto Miiki and Tarmo Holma had decorated the Club with Finnish
flags and placards. Avove, Mary Miiki, Ann Louise Maclean, Tarmo Holma and Taisto Miiki
are seen enjoying the festivities. More on page 10.
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Hackmanille ostotarjous Ruotsista

Ruotsalainen sijoitusyhtio Nor-
dic Capital on tehnyt ostotar-
jouksen kodinastioita ja keit-
tidlaitteita valmistavasta Hack-
manista.

Hackmanin hallituksen puheen-
johtajan Stig Gustavsonin mu-
kaan hallitus suosittaa tarjouksen
hyviksymistd. Myés Hackmanin
omistajista 30 prosenttia on si-
toutunut hyviksymiin tarjouk-
sen.

Nordic Capitalin tarjous on 33
euroa osakkeelta tai sitten 28,50
euroa per osake ja vaihdossa yk-
si ruotsalaisyhtion osake. 33 eu-
ron osakehinnalla Hackmanin
arvoksi tulisi vajaat 160 miljoon-
aa euroa.

Ylen Aamu-TV:n haastattele-
man Gustavsonin mukaan ky-
seessid on paras Hackmanin saa-

mista tarjouksista. Kiinnostusta
kun on ollut usealta taholta.

Gustavsonia ei huoleta kansal-
lisomaisuuden myynti ulkomail-
le. “Kyseessihin on piadomasi-
joittaja, jonka tehtidvini on ke-
hittédd Suomen toimintoja — seki
littalaa etti Metosta”, Gustavson
$anoo.

Nordic Capitalista kerrotaan,
ettd littalaa ja Metosta on tarkoi-
tus kehittdd eTillisind yhtidini,
jotta niille voitaisiin taata riittéivi
huomio ja tarvittavat resurssit.

“Hackman on osa pohjoismais-
ta teollisuusperinnettd vahvoine
tuotemerkkeineen ja pitkine his-
torioineen. Annamme tiyden tu-
kemme Hackmanin johdolle ja
tyontekijoille. Arvostamme hei-

didn kokemustaan ja osaamistaan
yhtién molemmilla toimialoilla”,
sanoo Nordic Capitalin toimi-
tusjohtaja ja osakas Robert And-
reen.

Hackmanin kaksi tuotemerkkii
ovat Metos, joka valmistaa am-
mattikeittioitd ja littala, joka on
keskittynyt design-ruokailuvili-
neiden valmistukseen. Iittalan
strategisia tavaramerkkeji koti-
markkinoilla ovat Arabia, Hack-
man®, iittala® ja Rorstrand,
seki Hgyang-Polaris.,

Metoksen liikevaihto on hie-
man alle 200 miljoonaa euroa ja
littalan vajaat 150 miljoonaa eu-
roa.

Yhtion palveluksessa on noin 3
000 tyontekijii, joista yli puolet
on muualla kuin Suomessa.

(YLE, Startel)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Koko maata koskeva jirjestyslaki voimaan

v .
Ensimmiinen koko Suomea koskeva jirjestyslaki on astunut
voimaan. Lailla pyritiidn edistimiin kancalaisten jédrjestystd ja
turvallisuutta. Laki korvaa kuntien jirjestyssddnnot ja paddttdd
200-vuotisen kuntakohtaisten jérjestyssiintdjen perinteen.

Jirjestyslaki koskee yleisesti kiiytettdvid paikkoja riippumatta
siitd, kuka ne omistaa. Tillaisia ovat mm. kadut, puistot, virastot
ja ravintolat,

Laki kieltidid yleisen jirjestyksen hiiritsemisen ja turvallisuuden
vaarantamisen meteldimilld ja muulla vastaavalla tavalla. Muun
muassa alkoholin nauttiminen, toisen henkilén vahingoittami-
seen soveltuvien esineiden hallussapito, spraymaalien ja vas-
taavien aineiden hallussapito seki tarpeiden teko julkisella
paikalla kielletiin jirjestyslaissa. Koirat on pidettivi kytkettyini
taajamassa, ja koiran jitokset on korjattava talteen.

Jirjestyslain keskeisestii sisidllostd on koottu kattava tietopaketti
poliisin verkkosivuille osoitteeseen http://www.poliisi.fi/
jarjestyslaki (SS)

Suomalaiset tyytyvéisii
padministeri Vanhaseen

Suomalaisista 86 prosenttia arvioi, ettd padministeri Matti Van-
hanen (kesk.) on onnistunut tehtiviissiidn tyydyttivisti tai sitdkin
paremmin. Vanhasen kouluarvosanaksi tulee 7,5, kdy ilmi Suo-
menmaa-lehden Taloustutkimuksella teettdamistd gallupista.

Vastaajien mielestd Vanhanen on onnistunut tehtdvissiin muu-
ta hallitusta paremmin, silli hallituksen kouluarvosana on 7,0.
Hinti kiitetddn myos hallitusta enemmén.

Vanhaseen ovat tyytyviisimpii yli 50-vuotiaat, elidkeldiset, toi-
mihenkil6t, yrittéjit, johtajat ja naiset. Kriittisimmin hidneen suh-
tautuvat vasemmistoliittolaiset, tyoviestd, kokoomuslaiset ja vih-
reiit seki nuoriso. (SS)

Rikoksista epdiltyjen luovutus
EU-maihin helpottuu

Rikoksesta epiiltyjen luovuttamista EU-maihin helpotetaan.
Hallituksen antaman lakiesityksen mukaan Suomen kansalaisten
luovuttamisesta toiseen EU-maahan piitetddn samoin edelly-
tyksin kuin muidenkin henkildiden kohdalla.

Siten rikoksesta epiilty Suomen kansalainen on luovutettava
toiseen EU-maahan syytetoimia varten, jos epiily voi pyynnon
esittineessi maassa johtaa vihintiin yhden vuoden vankeus-

jatkuu sivulla 5

RAIVAAJA

ISSN 1059-4779
(THE PIONEER) — Established 1905
(USPS 454-580)
Periodicals postage paid at Fitchburg, MA

Published weekly except the last two weeks of July, the first week of August and the
last week in December by Raivaaja Publishing Co., 164 Elm St., Fitchburg, Mass.
POSTMASTER: Send address changes to Raivaaja, P.O. Box 600, Fitchburg, MA
01420-0054.

EDITOR
BUSINESS MANAGER

Marita Cauthen
Jonathan Ratila

RAIVAAJA PUBLISHING COMPANY
Incorporated 1905
a not-for-profit company

Mailing address: P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
Office and Bookstore: 164 Elm St., Fitchburg, Mass.
Hours: Weekdays 8:30 a.m. to 4 p.m.

(other times by appointment)

TELEPHONE: 978-343-3822
FAX: 978-343-8147
e-mail: raivaaja@netlplus.com

Subscription rates:
USA: 12 mo. - $33.00; 6 mo. - $20.00; 3 mo. - $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. - $38.00; 6 mo. - $25.00

Advertising rates available upon request!

Advertising deadline is the Friday before the Wednesday the ad is to appear. Raivaaja
Publishing Co. assumes no financial responsibility for typographical errors or omis-
sions in advertisements. It will reprint without charge the part of the advertisement
which is incorrect. Claims must be made witkin two weeks of publication. Credit is
made only for the first insertion

Vauvat syntyviit
aiempaa pienempiné

Vastasyntyneet vauvat ovat
pienempid kuin aikaisemmin,
kertoo Helsingin Sanomat. Asi-
antuntijoiden mukaan vauvojen
keskipaino on laskussa, kun nai-
set synnyttiviit yhd vanhempina.
Ensisynnyttidjien keski-ikd on
nyt 27,6 vuotta, kun se 1980-lu-
vun lopussa oli vuoden vihem-
min. (YLE)

Matkapuhelinten myynti
kovassa kasvussa
Tukkukauppa toimitti vihittéis-
myyntiin tammi-syyskuussa mil-
joona matkapuhelinta, missd on
kasvua viime vuoden vastaavaan
aikaan ldhes 24 prosenttia.
Syyskuussa puhelintoimitukset
lisddntyivit viime vuoden syys-
kuuhun verrattuna niin ikédén 24
prosenttia. (STT)

Homot saamassa jatkaa
kirkon palveluksessa
Parisuhteensa rekisterdineet ho-
mot ja lesbot saanevat jatkos-
sakin toimia kirkon tyontekijoi-
ni. Luterilaisen kirkon kantaa
homoseksuaalisuuteen ja pari-
suhdelakiin pohtinut kirkollis-
kokouksen perustevaliokunta ei
‘kuitenkaan ollut asiasta yksi-

mielinen.

Mietinnon tehneen valiokunnan
17 jdsenestd viisi jétti eridvédn
mielipiteenséd. Siind vaaditaan
kirkkoa laatimaan sdinnds, jolla
estetdin "homoseksuaalisen eld-
mintavan tunkeutuminen kirkon
tyontekijoiden keskuuteen".

Kirkolliskokouksen on méiri
ottaa asiaan kantaa marraskuun
alussa. (YLE)

Exchange rate
October 9, 2003
1 Euro = USS$ 1.1743
1 US$ = € 0.8516

Foreign currency exchange rates for outbound
travelers. Source: Thomas Cook Currency
Services.

Nimipaivat

Lokakuun 15 p., Helvi, Heta
Lokakuun 16 p., Sirkku, Sirkku
Lokakuun 17 p., Saini, Saana
Lokakuun 18 p., Satu, Side
Lokakuun 19 p., Uljas
Lokakuun 20 p., Kauno, Kasperi
Lokakuun 21 p., Ursula
Lokakuun 22 p., Anja, Anita,
Anniina, Anitta
Lokakuun 23 p., Severi
Lokakuun 24 p., Asmo, Rasmus
YK:n pdivi
Lokakuun 25 p., Sointu
Lokakuun 26 p., Amanda, Niina,
Manta
Lokakuun 27 p., Helli, Helli,
Hellin, Helle
Lokakuun 28 p., Simo

Mannisen epdillidin vuotaneen
muutakin salaista aineistoa

Presidentti Tarja Halosen neuvonantajan Martti" Mannisen
epiillddn toimittaneen vaalien alla silloiselle keskustan puheen-
johtajalle Anneli Jdidtteenmielle muutakin salassapidettivéi
aineistoa kuin tihiin asti julkisuudessa olleet ns. Irak-muistiot.

Aiemman pidministerin Paavo Lipposen (sd) Yhdysvaltain-
vierailua koskevan muistion lisiksi vuodetuksi epiiltyjen tietojen
joukossa oli ainakin ulkoministeri Erkki Tuomiojan (sd) timin-
vuotisia tapaamisia koskevaa aineistoa, kertoo ulkoministerion
tietohallintojohtaja Martti Favorin STT:lle.

Sen sijaan presidentin kdymid keskusteluita ei Favorinin mu-
kaan kisitelty poliisitutkinnassa esilld olleessa aineistossa. Man-
nista epiilldéin esitutkinnan perusteella virkasalaisuuden rikko-
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Taksit uudistumassa ensi vuonna

Taksien tilausjirjestelmiit uusitaan ensi vuoden aikana lihes
koko maassa. Taksiala sijoittaa seuraavan puolentoista vuoden
aikana parikymmentid miljoonaa euroa satelliittipaikanteiseen ti-
lausjérjestelmédn.

Takseihin tulee satelliittipaikanteinen tilausjirjestelmi, jonka
avulla voidaan ottaa kiyttoon karttaohjelmistoja, navigointijér-
jestelmid ja tekstiviestitilaus.

Karttojen avulla on tarkoitus palvella asiakasta nykyistd parem-
min esimerkiksi lyhinté tai nopeinta ajoreittid valittaessa.

Uusi tekniikka pyrkii nopeuttamaan tilausten vilitystd ja helpot- .

tamaan osoitteiden 16ytymistd. Kuljettajien turvallisuutta paran-
netaan asentamalla autoihin turvakamerat.

Uudistukset maksavat noin 20 miljoonaa euroa. Ensi vuoden
loppuun mennessi uudistettuun kiytintoon on siirretty puolet
Suomen taksikannasta. (YLE, STT)

Kanerva: Porvareilta yhteinen
vastaechdokas Haloselle

Eduskunnan varapuhemies Ilkka Kanerva (kok) kannattaa por-
varinuorten ehdotusta yhteisesti presidenttichdokkaasta. Kanerva
itse perdd ehdokasta, joka kykenisi haastamaan presidentti Tarja
Halosen.

Turun Sanomien ja Aamulehden haastattelussa Kanerva varoit-
taa keskustan puheenjohtajan, padéministeri Matti Vanhasen hah-
motteleman linjan vaarantavan porvariyhteistyén. Vanhanen jul-
kisti keskustan puoluekokouksessa linjauksensa, jonka mukaan
Paavo Viyrysen puheenjohtajakaudella alkanut sosiaalide-
mokraattien haastaminen muuttuu yhteisty6ksi. Niin sanottu tah-
topolitiikka on Vanhasen mukaan kulkenut tiensd pidhin. Van-
hasen tarkoittama strateginen kumppanuus tarkoittaa yli vaalien
kestidvad yhteistyotd vaalituloksesta riippumatta.

Kanerva analysoi, etté timé tarkoittaisi porvariyhteistyén unoh-
tamista. Kanerva haluaa puolestaan tiivistdd yhteistyotd. Se
voitaisiin hinesti toteuttaa jo seuraavissa presidentinvaaleissa
joko porvareiden yhteiselld ehdokkaalla tai yhdistimalld voimat
toisella kierroksella. (MTV3, STT)

Kokoomus ei tue Lipposta
EU:n huippuvirkaan

Kokoomus ei pddministeri Matti Vanhasen tavoin ole valmis tu-
kemaan puhemies Paavo Lipposta EU:n komission johtoon. Van-
hanen sanoi radion pi@ministerin haastattelutunnilla sunnuntaina,
ettd puoluepolitikointi asiassa olisi unohdettava ja tuettava EU:n
huippuvirkaan "ylivoimaisesti pitevintd ehdokasta".

Kokoomuksen puheenjohtaja Villg Itild kommentoi maanantain
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Lahjoituksia Raivaajalle

Donations to Raivaaja

TUKEMISRAHASTO 2003: $7,622.57

In memory of June Laakkonen
Marita Cauthen, Royalston, MA

Walter Gordon Woodington, Lincoln, MA
Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!
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Suomen kansalaissodan hurme-
kentilld punakaartin riveissi tais-
teli ja kaatui my®s naisia.

Yhteensid naissotilaita oli pu-
nakaartissa yli kaksituhatta. Ko-
ko punakaartin vahvuudesta nai-
sia oli kolme prosenttia.

Naiset koottiin omiksi komp-
panioikseen tai pataljoonikseen.
Miesten rinnalle naisia ei piiiis-
tetty.

Termit komppania ja pataljoona
ovat hieman harhaanjohtavia,
sillid esimerkiksi naiskompppani-
oiden koko vaihteli alle kymme-
nestd miltei puoleentoistasataan.

Ehki kuuluin ja pahamaineisin
ndistd kuolemankomppanioista
oli Maarian Raunistulan komp-
pania Turun naapurista. Raunis-
tulalaiset olivat niitd harvoja
naisjoukkoja, jotka matkasivat
kauas kotiseudulta varta vasten
rintamalle taistelemaan. Yleensi
naisten annettiin osallistua puo-
lustustaisteluihin vasta pakon
edessi perddntymisvaiheessa.

Tavallisesti naissotilaat olivat
pikemmin tyttdjd kuin naisia.
Tyypillinen naissoturi oli pari-
kymppinen neiti. Nuorimmat
olivat nykymittapuullakin ala-
ikdisid. Alle kaksikymmenvuoti-
aita naissotilaista oli 28 prosent-
tia.

Naiset olivat huomattavasti
nuorempdoia kuin miespuoliset
kollegansa. Tunnetusti punaiset
miessotilaat -olivat vanhempia
kuin vastapuolen soturit. Suuri
osa punakaartin miehisti oli per-
heellisid.

Naisten nuoruutta selittdd osit-
tain eldmintilanne. Perheelliset
naiset eivit kodin- ja lastenhoi-
dolta enniittineet sotimaan. Toi-
saalta nuorilla naisilla ei ollut
miestd, joka olisi heidit elatti-
nyt.

Aate vai palkka

Voittajan tivatessa naisilta syy-
td punakaartiin liittymiseen moni
ilmoitti ryhtyneensi sotilaaksi
tarjotun hyvin palkan vuoksi.

Taloudellinen tilanne oli vuo-
sien 1917 ja 1918 Suomessa
tiukka. Vendjin asetilausten
paityttyd etenkin tehdaspaik-
kakunnilla moni joutui tyotto-
myyden kurimukseen.

Monin paikoin kansaa koetteli
tyottémyyden lisdksi ankara
elintarvikepula.

Miehille jédrjestettiin hati-
aputditd, mutta naisille ei, ollut
tarjolla mitddn. Naisten keskuu-
dessa tyottomyys oli yleisempiii
kuin miesten parissa, silld naiset
toimivat tyovoimareservini.
Kun tekijoistd oli ylitarjontaa,
naiset jiivit kotiin.

Palkka ja luvattu ruoka saattoi-
vat olla yksi yllyke liittyi kaar-
tiin, mutta koko totuus se ei ole.

Korkean tyottomyyden vallites-
sa 0sa naisista sanoutui irti tyo-
paikastaan liittyikseen kaartiin.

Voittajan kuulusteluissa vihii-
kiidn itsestidiin vilittivi ei van-
nonut punalipun nimeen, vaikka
ndin jdlkeenpiin katsoessa sora-
kuopan reuna ei aina enid ollut-
kaan aivan selin takana.

Poksynaiset aseissa

Suomalaisen naissotilaan historia on pidempi kuin moni
arvaa, pioneerit tekivit vallankumousta asein vuonna 1918.

Neiti Martta Pyrhonen Viipurin punakaartin merkinantokomppaniasta poseeraa asepuvus-
saan ateljeessa. Suuri osa punakaartin naissotilaista oli noin kaksikymmenvuotiaita.

Punaisella puolella soti yhteensi hieman yli kaksituhatta naista, mikd merkitsi noin kolmea
prosenttia koko kaartin vahvuudesta. Kuvassa Vihdin paikalliskaartin naissotilaita.

Yhteisollisyyttd
Kuulustelupoytikirjoista viilit-
tyy usein tyttdjen nuoruus ja tie-
timiéttomyys. Aate ndyttidd usein
olleen enemmiin yhteiséllisyytti

ja tunnetta kuin kriittisen poh-
dinnan tulosta.

Raunistulan naiskomppaniassa
on selkeitéd viitteitd yhteisolli-
syydesti. Komppaniaan virviit-

tiin viiked iltamissa. Lauantai-
illan huumassa innokkaimpien
tovereiden esimerkkii oli helppo
seurata,

Esikaupungissa kaikki tunsivat

toisensa, valtaosa asukkaista oli
tyoviestod.

Ikiitoverit olivat tuttuja kansa-
ja rippikoulusta.

Suurin osa Raunistulan nais-
kaartilaisista oli tehtaantyonteki-
jattarid. Arkisin tytot kohtasivat
toisensa tyopaikalla. Raunistu-
lalaisia yhdistivi nimittdjd oli
Barkerin kutomo.

Tappio ei nakyvissa

Raunistulan naiskomppania pe-
rustettiin maaliskuun yhdeksin-
tend pdivind. Tuolloin punaisten
sotilaallinen asema oli vield hy-
vid. Naisilla ei siis ollut ndkyvid
syytd epiilld vallankumouksen
onnistumista eikd syytd pohtia,
miten hidvidjan kiy.

Raunistulan naiset eivit ehti-
neet aivan ensimmdisind komp-
paniaa perustamaan. Helsingin
kuolemanpataljoona ja Viipurin
merkinantokomppania oli pantu
alulle jo helmikuussa.

Joitakin komppanioita perus-
tettiin vield huhtikuussa.

Puolesta ja vastaan

Valkoinen Suomi tuomitsi an-
karasti naisten aseellisen osallis-
tumisen ja kdytti sitd propagan-
dassaan ahkerana lyomidaseena
eteenkin sodan jilkeen.

Punaisella puolella suhtautumi-
nen naistaiselijohin oli risti-rii-
taista.

Sosialidemokraattinen naisliike
oli vuoteen 1917 asti ankarasti
vastustanut naisten aseistautu-

mista. Kiadnne tapahtui itseniis-
tymisen kynnykselld, kun tyot-
tomyys ja elintarvikepula lisi-
sivit tyytymittomyyttd. Nais-
liitto ei tuominnut aseisiin tart-
tuvia, mutta ei kehottanutkaan
jdseniiiin sotapolulle.

Maaliskuussa punakaartin joh-
to havahtui naisten aseellisten
komppanioiden perustamiseen.
Kolmantena pidivinéd esikunta
kehotti pdivikidskyssddn puna-
kaartilaisten vaimoja eroamaan
kaartista, jotta paikkoja vapau-
tuisi naimattomille naisille. Pii-
vikiskyad paheksuttiin yleisesti.

Nuivimmin naisten aseistautu-
miseen suhtautui Suomen tyo6-
vien paidneuvosto, joka vastasi
nykyistd eduskuntaa. Pidineu-
vosto halusi kieltid naisten soti-
laalliset tehtiviit tdysin.

Lopulta kansanvaltuuskunta hy-
viksyi naiskomppaniat, jos nii-
den tarve perusteltiin tapauskoh-
taisesti.

Palkkauksessa tasa-arvon toteu-
tuminen vaihteli paikallis-kaar-
teittain. Turussa sekid naimat-
tomat miehet ettd naiset saivat
suositusten mukaista 15 markan
palkkaa. Raunistulassa tasa-arvo
jdi vain kauniiksi sanoiksi.

Kotirintamalla
Jja hurmekentdlli

Naissotilaat tulivat sotaan mu-
kaan vasta helmikuussa, jolloin
rintamalinjat olivat jo kutakuin-
kin vakiintuneet. Sodan varhai-
sessa vaiheessa naiset eivit osal-
listuneet taisteluihin, vaan va-
pauttivat tySlldin miehid kotirin-
tamalta taistelutantereille,

jatkuu takasivulla
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Nancy L. Dionne

LUNENBURG, MA Nancy
L. (Roiko) Dionne, 71, 64 Arbor
St., kuoli lokak. 10, 2003 koton-
aan lyhyen sairauden seuraukse-
na.

Hiin oli syntynyt helmik. 4,
2003 Fitchburgissa Alfred ja
Laina (Mikkola) Roikon tytti-
rend. Fitchburg High Schoolista
hin piisi 1950, ollen Gold “F”
oppilas. Hin oli asunut Lunen-
burgissa vuodesta 1960.

Edesmennyt oli tydskennellyt
entisessd Foster Grant Co.:ssa
Leominsterissd yli 30 vuotta en-
nen kuin jdi elikkeelle 1984.
Hin oli ollut myés miehensi
omistaman Ed’s Service Station
firman Kirjanpitdjdnd useita vuo-
sia.

Kaipaamaan jidi puoliso Ed-
mond J.P. Dionne, Lunenburg;
poika Steven W. Dionne, Lunen-
burg; sisko Aila B. Crawford,
Fitchburg; pojantytir Kelly A.
Arcacha, North Attleboro; sekd
useita sisarusten lapsia.

Pojanpoika Michael S. Dionne
kuoli 2001.

Sawyer-Miller-Masciarelli Fu-
neral Homes, 763 Massachusetts
Ave., toimitti hautaamisen South
hautausmaahan.

GARDNER, MA - Gail Ann
(Janhunen) Dumas, 40, 29 Pea-
body St., kuoli syysk. 29, 2003
kotonaan sairauden murtamana.

Hin oli syntynyt tammik. 20,
1963 Gardnerissa Otto ‘a cecile
(Aubuchon) Janhusen tyttirend
ja vietti lapsuusvuotensa South
Ashburnhamissa. Hin kivi Oak-
mont Regional High Schoolia ja
oli suorittanut GED -tutkinnon
Mount Wachusett Community
Collegessa.

Dumas oli tydskennellyt monia
vuosia Country Henin jalostus-
paillikkdnd Hubbardstonissa.

Edesmennyt kuului Royalston
Fish and Game Clubiin, missd
hiin vietti paljolti aikaa vapaaeh-
toisena toimihenkilénd. Hin oli
ulkoilmaihminen, nauttien pati-
koinnista ja retkeilystd perheensi
parissa.

Kaipaamaan jdi puoliso Scott
D. Dumas, Gardner, kolme ty-
tiartd, Cassandra Rae Dumas,
Gardner, Devone E. Fox, Athol
ja Jessica Chizmar, Florida; kol-
me lastenlasta, Coby Smart, Ta-

2001 Linda E. Nielsen 2003

The world’s weary troubles

Missing you, Love always,
Mom, Dick, Eric, Lori, Brandon

Peacefully sleeping,
resting at last.

and trials are now past;
In silence she suffered;
In patience she bore,
Till God called her home
to suffer no more.

Convenience is an impottant patt uf out service, with 5 Locations to choose /'wrn.

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Street, Fitchburg, MA

-

MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES
—e

Tor over 50 yeaws, f‘um[u..\ have AA/J.UM.{CJ on out funua[ services,

129 Elm Street, Fitchbusg

b

123 Main Street, Westminster, MA
89 West Street. Leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 © fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

\ FAlso Serwing Ashly, Ashbunkam, Hubbardston and Frinceton f

Gail Ann Dumas

tum Fox ja Brandon (Dumas)
Chizmar; nelji siskoa, Carol
Flinkstrom, Baldwinville, Carla
Champagne, Winchendon
Springs, Janice Robillard, Leo-
minster ja Marsha Janhunen,
Westminster; kolme veljed, Peter

Janhuren, Westminster, David
Janhunen, Rio Brava, TX ja
Warren Janhunen, Gardner; kak-
si siskopuolta, Norma Conlon,
Leominster ja Carol Raynor,
Ashburnham; useita sisarusten
lapsia, serkkuja, titejd ja setid.

Sisko Nancy J. Janhunen kuoli
1982.

Martta Ojanperi

OULAINEN, SUOMI - Mart-
ta (Alaperd) Ojanpere, 77, kuoli
huhtik. 11, 2003 kotonaan Ou-
laisissa.

Hin oli syntynyt toukok. 14,
1925 Sievissd Maria ja Kalle
Alapereen tyttirend. Vuoden
1960 talvella hin muutti miehen-
sd Terhon ja lastensa kanssa
Westminsteriin (MA). He osti-
vat farmin kasvattaen kanoja ja
viljellen vihanneksia.

Edesmennyt tunnettiin pullan
leipojana ja mattojen kutojana.
Myd6hempind vuosina hidn tyds-
kenteli Old Mill ravintolan leipo-
mossa sekid monia vuosia Digital
Co.:n palveluksessa.

Martta ja Terho Ojanperi pala-
sivat Suomeen 1987, ensin Yli-
vieskaan ja mychemmin Oulai-
siin.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
'l 69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355 5

Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu

Westminsterissd asuessaan
edesmennyt oli kuulunut Fitch-
burgin Messiah Lutheran seu-
rakuntaan ja myohemmin Bethel
seurakuntaan. Suomessa hiin oli
aktiivisesti mukana Helluntai-
seurakunnan temppleissd Oulai-
sissa.

MANNINEN...
jatkoa sivulta 2

misesta ja Jidtteenmiked ylly-
tyksestid tihidn tekoon. Asia on
paraikaa syyteharkinnassa val-
takunnansyyttdjanvirastossa.

Mannisen viitetédn ldhettdneen
keskustan entiselle puheenjohta-
jalle alkuvuonna 196 faksia. Hel-
singin Sanomien mukaan Manni-
nen toimitti ndin Jiitteenmielle
vuoden alusta toukokuulle ulot-
tuvana ajanjaksona yli tuhat si-
vua materiaalia.

Faksaukset alkoivat tiettdvisti
ennen eduskuntavaaleja ja jat-
kuivat toukokuuhun saakka, jol-
loin Jaitteenmaki oli jo pddmi-
nisteri.

Manninen on kertonut Jiitteen-
miden pyytineen materiaalia,

Jaitteenmaki puolestaan on Kiis- -

tinyt asian. (MTV3, STT)

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

Y

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Joremm

-

Bosk.
Funeral lHHome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel
33 R. Main Street

Ashburnham, MA t

(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ w8la INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

A—.q';‘

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral ,‘I-[ome3, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6.65

Famlly Owned for -}
4 Generatlons

300 Lincoln St.
Worcester
Fax: (508) 852-2580

Rordgren Memorial Thapel |

508 852-2161

Personalized, caring funeral
service with attention to detail
is our commitment to you.

Eila Hiltunen kuollut

Kuvanveistdjd Eila Hiltunen,
80, kuoli 10. lokakuuta kotonaan
pitkiin sairauden jilkeen. Hiin oli
syntynyt 22. marraskuuta 1922
Sortavalassa.

Hiltunen oli yksi modernin suo-
malaisen kuvanveiston suunnan-
ndyttdjistd ja kansainyilisesti
menestyneimpid suomalaistai-
teilijoita.

Yksi hdnen tunnetuimmista
toistddn on Sibelius-monumentti
Helsingissid. Kuvanveistidjid Hil-
tusen 1950-luvulla alkanut abs-
traktin ilmaisun kausi huipentui
juuri vuonna 1967 paljastettuun
Sibelius-monumenttiin, joka lo-
pullisesti merkitsi modernistisen
julkisen kuvanveiston [dpimurtoa
Suomessa. Hin sai toistddn lu-
kuisia koti- ja ulkomaisia tun-
nustuksia.

Hiltusen teoksia on paitsi Suo-
messa myos esimerkiksi New
Yorkissa YK:n piddrakennuksen
edustalla, Pariisissa Unescon pa-
latsin sisdpihan puutarhassa ja
Stern-lehden toimitalon edustalla
Berliinissd. Toitd on myos Tehe-
ranissa Keskuspuisto Park Mel-
lissd, Saudi-Arabiassa Jeddassa
ja Roomassa Kdmmekkiveistos
Palazzo Nervin alapuolella ole-

jatkuu seuraavalla sivulla

Eila Hiltunen

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat suomalaisten
perinteiden jatkuvuuden.

L7
Dignit

THE MARK OF
RESPECT.

The Dignity Memorial® mark
symbolizes respect. But then
again, it symbolizes so much
more. It's a sign of trust,
superior quality standards, and
attentive care in the funeral,

¢remation, and  cemetery .
profession. With membership
by invitation only, Dignity

Memorial is the world's largest
network of funeral and
cremation  providers  and
signifies a higher level of
funeral care

Service Beyond Expectation

The Deware

Funeral Home

Hannel Chapel
576 Hancock Street
Quincy, MA 02170
617-472-1137
A Family Service Affiliate of
AFFS & Service Corp. Int,
492 Rock St., Fall River MA 02720
508-676-2454

www.dignitymemorial.com
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http://www.dignitymemorial.com
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Amerikan-suomalainen Lepokoti
1800 South Drive, Lake Worth, FL. 33461-6199

10. lokakuuta

Tervehdys lepokodilta!

Olemme aloittaneet Lepoko-
dilla uuden, “arvaa kuka?” lei-
kin. Laitamme keskukseen kaik-
kien nihtiviiksi joko Lepokodin
asukkaan tai tyontekijin lap-
suuskuvan. Kahden viikon ai-
kana asukkaamme saavat arvail-
la, kuka kuvassa mahtaa olla. He
kirjoittavat kuvan henkilon ni-
men lapulle, joka laitetaan pie-
neen laatikkoon. Kahden viiken

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohartaus
HYVAT UUTISET lihetetdin
joka sunnuntaiaamu asemalta
WEIM am 1280, Fitchburg, klo
8:45.

Lokakuun hengelliset tilaisuu-
det sunnuntaisin Elm St. Lihe-
tyskirkossa klo 2 ip.

Tiedusteluja seurakunnan toi-
minnasta voi tehdd soittamalla
numeroon 978-343-9659. Myos
niitd, jotka tarvitsevat kyytid
seurakunnan tilaisuuksiin, pyy-
detddn ottamaan yhteys ylldole-
van numeron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta
Jumalanpalvelukset sunnunai-
sin klo 9:30 aam. Pyhikoulu klo
11. Kuoron harjoitukset tiis-
taisin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisein klo 2 ip. Nuori-
soryhmi kokoontuu lauantaisin

klo 6 ill.

Messiah Lutheran .
seurakunta

Kuun ensimmiisenéd sunnuntai-
na suomenkielinen jumalanpal-
velus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkielinen
jumalanpalvelus klo 9:30 aam.
Klo 10:30-11 seurustelua ja vir-
vokkeita. Klo 11-12 raamattu-
tunti.

Perjantaisin klo 1 ip. suomen-
kielinen raamattutunti.

Suomenkielinen naistenliitto
kokoontuu kuun kolmantena
sunnuntaina klo 2 ip.

New York City

New Yorkin suomalainen
luterilainen seurakunta

Suomalainen jumalanpalvelus
joka kuukauden 1. & 3. sunnun-
taina klo 3 i.p. St. John’s Luthe-
ran Church, 83 Christopher St.
(7th Ave. & Christopher St.)

Kirkon toimisto on muuttanut
St. Johnin tiloihin, osoitteeseen
83 Chris-topher Street. Puh./fax
646-638-4195.

Remontin valmistumiseen saak-
ka seurakunta majailee raken-
nuksen pohjakerroksessa, viili-
aikaisissa tiloissa. Toimisto on
avoinna 8. syyskuuta alkaen
maanantaisin ja perjantaisin klo
10 aam - 2 i.p. Seurakuntateologi
Sirpa Tolppanen on tavattavissa
toimistolla tiistaisin.

jalkeen oikein arvanneiden kes-
ken arvotaan herkkukori.
Ensimmiisenid niytilld oli kuva
alle 10-vuotiaasta pitkisiirisesti
pojasta istumassa koivujen kat-
veessa penkillid ditinsd kanssa.
Oli mukava sivusta seurata kuin-
ka asukkaamme pohtivat ja ar-
vuuttelivat keskeniidn kuka ku-
vassa mahtoi olla. Yhden asian
he kuvasta etukiiteen tiesiviit,
nimittdin sen, etti hin oli yksi
Lepokodin tyontekijoisti.
Vastauksia kertyi kahden vii-
kon aikana parisenkymmenti,
joista nelji oli oikein vastannei-
ta. Miki sitten mahtoikaan olla
oikea vastaus? Arvontatilan-
teessa viime perjantaina ilta-
pdiviikahvilla kuvan henkil6 sei-
soi mikrofonin takana tuttuun ta-
paan valmiina laulamaan Reino
Pelkosen sdestdmini, kun paljas-

Autonkuljettajamme Hans Ny-
holm ditinsd kanssa Helsingissd
10-vuotiaana.

RIKOKSISTA ..
jatkoa sivulta 2

tuomioon. Erdiden erikseen lue-
teltujen vakavien rikosepiilyjen
takia epiilty luovutettaisiin sil-
loinkin, kun teko ei ole Suomen
lain mukaan rangaistava.

Listalla on 32 tekoa sekd myds
mm. terrorismi, rasismi ja rikol-
lisjdrjestoon osallistuminen. (SS)

KOKOOMUS...
jatkoa sivulta 2

Ilta-Sanomissa, etti Vanhanen
"néyttdd olevan tissikin asiassa
sosiaalidemokraattien sylissi".

Parempi puheenjohtajaehdokas
Itédldstd olisi Euroopan kehitys-
pankin varapiijohtaja Sauli Nii-
nistd. Hintd on jo dskettiin esi-
tetty virkaan EPP:n eli Euroopan
konservatiivien johdon suunnal-
ta.

Kauppalehden Taloustutki-
mukselta teettimin Kyselyn mu-
kaan 60 prosenttia suomalaisista
pitdd Lipposta sopivana EU-ko-
mission puheenjohtajaksi.

Enemmistd kansalaisista vas-
tustaa EU:n presidentin virkaa.
Jos sellainen kuitenkin péitetiin
perustaa, pitdd puolet Lipposta
soveltuvana tehtiviiin, (YLE)

timme monia askarruttaneen sa-
laisuuden. Kuvan pitkiisiddrinen
poika oli autonkuljettajamme,
Hans Nyholm.

Pyysimme onnettareksi Helvi
Niemelin, joka veti hatusta yh-
den oikeinvastanneen, onnellisen
voittajan. Voittaja oli asukkaa-
namme puolisen vuotta ollut II-
ma Barman. Yllittyneend Ilma
piivitteli, kuinkid hinen siskonsa
voitti juuri hedelmiikorin Annan
Majan juhlissa ja nyt oli hinen
vuoronsa.

Keskuksessa on niytilld nyt
uusi kuva, vaaleahiuksinen, hy-
myilevid poika, joka on yksi
asukkaistamme, ja siindpi on sit-
ten “pidhkini purtavaksi”, ettd
kuka mahtaa kuvassa olla.

Terveisin ANNE

Magnus Lindbergille
Sibeliuspalkinto
Siveltidjd Magnus Lindberg on
saanut Jenny ja Antti Wihurin
rahaston 100 000 euron suurui-
sen Sibeliuspalkinnon. Edellisen
kerran palkinto my®dnnettiin
pelkéstddn suomalaiselle sdvelta-
jélle vuonna 1953, jolloin Jean
Sibelius sai sen. Muita aiempia
suomalaisvoittajia ovat olleet
Joonas Kokkonen (1973) ja Au-

lis Sallinen (1983).

Magnus Lindberg, 45, on kan-
sainvilisesti tunnetuimpia suo-
malaisia sidveltdjid, jonka toitd
maailman parhaat orkesterit
odottavat ja soittavat. Opiskelu-
aikanaan 1970-luvun lopulla hin
oli yksi nuorista muusikoista,
jotka perustivat Korvat auki -yh-
distyksen, jonka tarkoitus oli
tuulettaa suomalaisen musiik-
kieldamin seisahtanutta ilmapii-
rid.

Lindberg aikoo kiyttdd palkin-
torahan s#vellysty6honsi edelly-'

tysten parantamiseen.

Seuraavaksi Lindbergin teoksia
on tilannut mm. Los Angelesin
filharmonikot.

Muita Sibeliuspalkinnon saa-
neita sidveltdjid ovat olleet mm.
Igor Stravinsky, Olivier Messi-
aen ja Witold Lutowski. (SS)

Nokian
pelipuhelin kauppoihin
Nokia on tuonut kauppoihin

uuden pelipuhelimensa.

N-Gage -pelipuhelin on Nokial-
ta uusi aluevaltaus, jonka kehit-
timiseen ja markkinointiin yhtio
on kiyttinyt satoja miljoonia eu-
roja. Nokia pyrkii kasvattamaan
myyntididn laajentamalla toim-
intaansa peliteollisuuteen.

Yhtié uskoo myyviinsi jo ensi
vuonna miljoonia pelipuhelimia.
Puhelin lanseerataan yhtidaikaa
16 maassa. (MTV3)

NORTH-END|
 SUBARU-MAZDA

Rt. 13. Lunenburg

978-582-4911
800-548-6699,
Used Car Center
978-345-1363

r'e

NEW YORK CITY - Suomen
Tasavallan presidentti Tarja
Halonen on myontinyt Yhdys-
valtain kansalaiselle Marja Roth-
Sopaselle Suomen valkoisen

EILA...
jatkoa edellissivulta

vassa Eurin puistossa keinojir-
ven rannalla.

Eila Hiltunen siirtyi hitsaustek-
niikkaan vuonna 1957 veistetty-
ddn kymmenen vuoden aikana
teoksiaan pronssiin ja marmoriin
kubistisen vaiheen piéttymiseen
saakka. Hin oli erikoistunut suu-
rikokoisiin ulkoilmaveistoksiin,
joissa hin kdytti materiaalina ja-
loterdstd, kuparia, alumiinipron-
ssia ja alumiinimessinkii.

Hiltusen mittava ura Suomen
eturivin kuvanveistijdné sai tun-
nustusta vuonna 2000, jolloin
opetusministerio palkitsi hdnet
Suomi-palkinnolla. Professorin
arvonimi kuvanveistdji Hiltu-
selle myonnettiin vuonna 1974.

(MTV3, STT)

Marja Roth-Sopanen (toinen vas.) kunniamerkki rinnassaan.
Kuvassa mukana hinen poikansa Mark Roth sekid New Yorkin
pddkonsuli Jukka Leino ja rouva Eva Leino.

Marja Roth-Sopaselle kunniamerkki

ruusun ritarikunnan ritarimerkin.
Kunniamerkin luovutti Suomen
New Yorkin pidikonsuli Jukka
Leino tiistaina 30. lokakuuta jiir-
jestetyssi tilaisuudessa.
Roth-Sopanen on yksi aktii-
visimmista Suomen etua suoma-
lais-amerikkalaisten yhdistysten
kautta New Yorkissa edistivisti
henkil6isti. :

Roth-Sopanen on kuulunut Fin-
landia Foundation New York
Metropolitan Chapterin hallituk-
seen (board) noin 20 vuotta ja
toimi myos yhdistyksenpitkiai-
kaisena puheenjohtajana 90-lu-
vulla.

Roth-Sopanen aktivoi yhdistyk-
sen kulttuuritydtd tuoden mu-
sitkkkikomitean puheenjohtajana
New Yorkiin esiintymiéin lukui-
sia nuoria lupaavia suomalais-
artisteja, kuten Monica Groopin,
Laura Mikkolan, Tuija Hakkilan
ja Anssi Karttusen. Roth-Sopa-
nen kuuluu lisiksi Finnish &
American Women's Networkin
perustajajiseniin.

Messiah Lutheran seurakunnan
750 Rindge Rd., Fitchburg, MA

SYYSLAHETYSJUHLA

Lauantaina, lokak. 25. p:ni * klo 9 ap. -1 ip.

PANNUKAKKUA, PULLAA & LEIVONNAISIA
KASITOITA, VIHANNEKSIA JA KASVEJA
CHOWDER, CHILI. ..

Kaikki tulot ldhetysty6hon

YNNA MUUTA

Kaikenlaisia vakuutuksua

NN i
AGENCY, INC

135 Main Street, P.O. Box 449
iVélitetéén myos kiinteistoja

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD,

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

EAST - TEMPLETON
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Reipas Athletic Club outing, Wuoti farm, Pearl Hill, Fitchburg (MA), 1929

On Sunday, October 20, 1929, the Reipas Athletic
Club sponsored a hike from Fitchburg's Upper
Common (which was called Kuusamo by Finns in
those days) to the Wuoti farm on Pearl Hill. There
club members played various sports and had a picnic
lunch.

The club's report of the outing appears in Finnish in
the Wednesday, October 23, 1929, issue of RAI-
VAAIJA. A translation of this report is as follows:

Reipas outing

More than half a hundred Reipas members walked
last Sunday to the camp on the Vuoti Farm on Pearl
Hill. The outing began at the Kuusamo exactly 9

a.m. and we arrived at the destination a little after 10,
so the trip the length of which is somewhat longer

than four miles, took a good hour. Coffee was wait-
ing for us at the destination.

After we drank the delicious coffee we began our
games. A few of us boys played football. In the game
the older Reipas members faced the younger mem-
bers. After a tight game of more than an hour the
team formed of the younger boys finally admitted
that they could not beat us older ones.

The girls played volleyball and all kinds of other
games that only they know.

Then it was time to chow.

In addition to what a few of us had brought along,
we ate “hot dogs” which everyone assured were the
best they had ever had.

Following and old and good custom learned from

our fathers, after eating we rested for a while. Paavo
Pajunen took a group photograph and everyone
looked happy because the place was beautiful and
pleasing. We' were surrounded by large fields and
behind them rose woods in their glorious fall colors.

Once the food had “settled” a few of us went to the
nearby meadows to play golf. Some members of the
party threw horseshoes and played other games. We
embarked on the return trip at 4 p.m. Everyone
arrived at home tired but happy.

For this refreshing outing Reipas wants to publicly
thank Mr. “Bob” Vuoti who so generously allowed
us to be like at home on his big farm on Pearl Hill.

We all had truly a great time!

- Jonathan Ratila

Finnish is no longer the only
language that is spoken in corpo-
rations in Finland. As the activi-
ties and ownership structures of
companies become more interna-
tional, the language spoken in
the boardrooms of companies in
Finland is often English. Various
internal memos are also drafted
in English, and English is spoken

. at meetings so that everyone,
regardless of his or her mother
tongue, will get the same infor-
mation.

Knowledge of English is no
longer just a virtue — it is a
hecessity for success at work.

For the managements of com-
panies listed on the Helsinki
Stock Exchange, English comes
as naturally as Finnish.

Some of the most important
people that*company manage-
ment talk to are international
investors, whose views increas-
ingly determine corporate activi-
ties. Finland has shifted from
being a Finnish-speaking indus-
trial economy to an English-lan-
guage financial economy in
which corporate representatives
must speak the language of in-
vestors in London and New
York. That language is rarely

Finnish.

Finnish elite speaks English

By Pirjo Hiidenmaa, Sirke Lohtaja,
Sabah Samaletdin, and Risto Tainio

English has also strengthened
its position as the predominant
language of the European Union,
gradually taking over from
French. EU experts in linguistic
issues say that Finland's position
in the EU is stronger than ever.

Finnish is one of the 11 official
EU languages, and Finnish rep-
resentatives are entitled to write
the documents necessary in the
EU in their own languages and
to get texts that are translated
into their own languages. Texts
are usually not translated from
every language into every other
language. Instead, an intermedi-
ate language — usually English -
is used.

It remains to be seen how much
the EU can expand its pool of
translators, if the number of offi-
cial EU languages grows from
the present 11 to 21, as is expect-
ed to take place when the EU
takes on new members next year.

The triumph of English as the
language of science has contin-
ued for some time.

Researchers publish their stud-

ies in English in order to in-
crease their readership, and also
the number of listeners.

An internationally renowned
researcher is more likely to be
invited to speak at international
conferences than one who has
drafted a study for the Finnish
scientific community alone.
Studies published in English are
also quoted more often than
those in Finnish, which is an
important consideration when
applying for grants.

In this way English has become
the basis of a researcher's visibil-
ity and reputation.

Finnish universities are inter-
ested in increasing the amount of
instruction in English. This inter-
est is the result of competition: a
common language allows uni-
versities to attract internationally
celebrated scientists, as well as
students from outside Finland.

It is interesting to note that Fin-
land is one of the most active
non-English-speaking countries
to offer university-level instruc-
tion in English. According to

cautious estimates about five
percent of instruction that leads
to an academic degree is in Eng-
lish, whereas the average for
other European countries is two
percent.

As the worlds of business, gov-
ernment administration, and sci-
ence become more international,
where is a Finnish worker, cor-
porate manager, or investor sup-
posed to seek out the informa-
tion that applies to the opera-
tional environment of a company
that he or she is interested in?
Not necessarily from the domes-
tic media or other Finnish-lan-
guage sources.

Many feel that the Finnish eco-
nomic media only scratches the
surface and operates far too
slowly. Even for this reason in-
vestors are likely to prefer the
financial news of CNBC at a
time of their choosing rather
than a newscast in Finnish that
comes once a day. Nor do corpo-
rate directors or even employees
necessarily look for information
about their company or its com-

petitors in Helsingin Sanomat
alone; in addition they like to
read The Harvard Business
Review or The Financial Times.

How large is this group of
Finns who seek out the foreign
media? Small. However, the
focus should be on the fact that
the group is important.

The domestic mediz serves
large readerships — not a small
group, regardless of the impor-
tance of that group, or of the
desire of the medium to change
its content. For a publication to
be worth publishing it needs a
réadership. For this reason we
are unlikely to see new Finnish
financial media, or any upgrade
in what there is now. Instead we
will seek the information we
want ourselves from the sources
that we choose.

Many editors-in-chief of Finn-
ish magazines and newspapers
have said that they use more for-
eign media than before as
sources of information. And it is
certainly not difficult to guess
which language is used for
deciding on the main lines of
operations. The voice of owners
and investors is heard in them as
well, and that voice is not exclu-

turn to ELITE page. 12
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Finland remains as the world's
least corrupt country

Seven out of 10 countries
scored less than half marks on a
corruption index released on
Tuesday that had Bangladesh
bottom and Finland as the
world's cleanest nation.

"The whole world recognizes
that corruption impoverishes
people all over the world... We
cannot and we must not drop our
guard,"” said Transparency Inter-
national (TI) head Peter Eigen at
the group's London release of its
latest annual survey.

The group said its 2003 "Cor-
ruption Perceptions Index"
showed unacceptably high levels
of public sector corruption in
many rich countries but an even
worse picture among poor
nations where half scored less
than three out of 10.

After Bangladesh, the worst
offenders were Nigeria, Haiti,
Paraguay, Myanmar, Tajikistan,
Georgia, Cameroon, Azerbaijan,
Angola, Kenya and Indonesia --
all scored under two.

At the other end of the scale,
after Finland, which got a
squeaky-clean 9.7, the least cor-
rupt were Iceland, Denmark,
New Zealand, Singapore and
Sweden. They all scored more
than nine.

Financial Times:

The corrupting power of oil
was eyident in the bad showing
of nations like Nigeria, Angola,
Azerbaijan, Indonesia, Kazakh-
stan, Libya, Venezuela and Iraq,
the group said.

TI picked out European nations
Greece and Italy as having "wor-
ryingly high" levels of corrup-
tion. They came 50th and 35th
respectively with scores of 4.3
and 5.3.

The list of the 133 nations with
sufficient data available was
based on surveys of business-
men, analysts and residents'
views of the prevalence of bribes
and theft. The TI defines corrup-
tion as abuse of public office for
private gain.

While Finland and Bangladesh
repeated their placings from the
2002 index, there were numer-
ous changes in the list.

The TI singled out the most
notable improvers as Austria,
Belgium, Colombia, France,
Germany, Ireland, Malaysia,
Norway, and Tunisia. On the
flip-side "Noteworthy examples
of a worsening are Argentina,
Belarus, Chile, Canada, Israel,
Luxembourg, Poland, USA, and
Zimbabwe," Eigen said.

(Reuters)

Finland among best EU Presidencies

Finland and other small nations
have been among the best EU
Presidencies, the Financial
Times writes.

In addition to Finland, Portugal
and Ireland come in for praise.
Ireland takes over as EU Pre-
sident from the beginning of
next year for a six-month period.

The article by Quentin Peel
says that nations like France and
Britain far too often pursue their
own national interests. As an

example, the Financial Times
mentions the Nice Treaty, which
was strongly promoted by
France. The treaty favours larger
EU members.

The FT writer hopes the voice
of smaller nations will be heard
more clearly in the IGC.

Among contentious issues at
the IGC is the insistence by
smaller nations that each EU
member should have a commis-
sioner with full voting rights.

(ST7)

Nordic Capital offers to buy
Finnish Hackman for €160 million

Nordic capital investment com-
pany Nordic Capital has offered
to buy the entire stock of Hack-
man for about 160 million euros,
or 33 éuros a share, the Finnish
conglomerate said on Monday,
adding the amount would be
paid in cash.

"Hackman Oyj Abp and Nordic
Capital have on 12 October 2003
entered into an agreement
whereby Nordic Capital, through
a newly established acquiring
company, will make a public
tender offer to acquire all of the
issued and outstanding shares in
Hackman," Hackman said in a
statement to Helsinki stock ex-
change.

Hackman's board is recom-
mending that the cash offer be
accepted by all the company's
shareholders.

Also "shareholders holding 30
percent of the total amount of

shares of Hackman have agreed
to tender their shares pursuant to
the offer," it said.

Both Hackman board chairman
Stig Gustavson and CEO Pekka
Lundmark see the deal as a valu
able solution that supports the
company's strategy.

"Our strategy will require sig-
nificant capital and other re-
sources which Nordic Capital
will be able to provide," Lund-
mark said in the statement.

In practice, the solution leads to
splitting Hackman into two.

"Nordic Capital would like to
build and develop littala and
Metos independently, thereby
giving both the focus and re-
sources for growth in line with
their current strategies," CEO
and partner of Nordic Capital,
Dr. Robert Andreen, said.

turn to HACKMAN page 11

News from Finland

Taxi business to invest millions
in satellite positioning

The Finnish taxci business is taking a step to-
ward a new world by investing 20 million euros
in the next 18 momths in a new satellite position-
ing-based ordering system, the Finnish taxi asso-
ciation said last week.

This means that by the end of 2004, half of
Finnish taxis will begin to use the new system.

"The cars will be equipped with automatic
positioning sysems, digital maps, navigation
systems, real-tine payment transaction systems
as well as security cameras. This all will im-
prove the service, make traffic more smooth and
improve the driver's safety," the association said
in a statement.

With the help of the new technology taxi cen-
tres will receive ymambiguous information about
the location of the car. This also no doubt means
the driver's work swill be markedly facilitated as
he can trust in adevice that immediately informs
him about the client's address. (STT)

Manninen suspected of
massive leaks

Ex-presidential advisor Martti Manninen is
suspected of supplying former prime minister
Anneli Jiitteenmziki (Center) with many other
classified documents besides the so-called Iraq
memo. The scandal over that leaked document
led to her resigntion and his dismissal last sum-
mer.

The Foreign Ministry's director of information
management, Margti Favorin, has told YLE tele-
vision news thatjome of the other leaked docu-
ments involved meetings held by Foreign Min-
ister Erkki Tuomioja (SDP) and former Prime
Minister Paavo Lipponen (SDP). He said the
documents did not involve President Tarja Halo-
nen.

The newspaper Helsingin Sanomat reports that
Manninen faxed pore than 1000 pages of docu-
ments to Jidtteenrziki in almost 200 separate

4 tumty MANNINEN page 11

Eila Hiltunen dies at 80

Sculptor Eila Hiltunen has died at the age of =
80. Hiltunen, who held the honorary title of pro-
fessor, died October 10th in Helsinki.

Hiltunen is best known as the creator of the
Sibelius Monument in Helsinki, completed in
1967. She called the massive welded steel work
"Passio Musica."

During a long and varied career, Hiltunen
earned many honors including the Pro Finlandia
and Suomi awards.

Her outdoor sculptures stand in Rome, Jeddah,
Tehran, Berlin, and outside UN headquarters in
New York.

Born in Sortavala, Karelia, Hiltunen would
have turned 81 next month. She divided her time
between homes in Helsinki and Italy. (YLE)

Bits and pieces

Finland’s Evangelical Lutheran Church has
decided — not without argument — to allow gays
and lesbians to work within the church. (YLE)

An increasing number of children are being
born smaller and earlier, the newspaper Helsin-
gin Sanomat reports. Experts say the average
weight of babies is going down as the age of
mothers goes up. (YLE)

Finland's exports fell 13 percent year-on-year
to 3.42 billion euros in August as fewer products
were sold especially to other European Union
countries, shows a National Customs Board re-
port. (STT)

Finns have begun to actively import used cars
from other EU countries after the state was
forced to announce a clear cut to the taxes on
these automobiles last year. In September, a
record number of 5,179 imported used cars were
registered in Finland. The used cars accounted
for nearly half of the month's total registrations
of slightly over 11,000. (HS)

* PRESENTING THE BIG, NEW HIT FOR THE FALL/WINTER SEASON

- MIAMI

For your viewing — and traveling - pleasure, Finnair is proud to
introduce what s sure to be one of the big hits of this, or any,
season: Twice.q-week, MD-11 service between Miami and
Helsinki. Flights will be operated on Thursdays and Saturdays
from October3, 2003 to March 28, 2004, The schedule offers
excellent connections to all of Scandinavia and beyond. For
reservations and # nformation, go to www.finnair.com/us, or if

you prefer, call yjour travel agent or Finnair at 1-800-950-5000.

@

Prices are per person royydrip from Miami and do not include taxes, Fares are for October 23, 25, 30, and November 1 and 6, 2003
departures on z Minimuys stay is 6 days. Maximum stay is 30 days. Reservations for all sectors are required at least 7 days before

eting myr e completed withing 72 hours after reservations are made. Travel must be completed by midnight on
December 6, 2003, Fary are subject to change without notice. Other restrictions may apply.

departure. Tic

Take advantage of these

S special departure fares:
. .Oct. 23, 25, 30; Nov. 1 & 6,

Route Roundtrip Fare

Miami-Helsinki $549

Miami-Stockholm $599

Miami-St. Petersburg $599

Miami-Moscow $599

Miami-Tallinn $599
—
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Marja Roth-Sopanen decorated

NEW YORK CITY - The

President of the Republic of

Finland, Ms. Tarja Halonen, has
bestowed the Knight of the
Order of the White Rose of Fin-
*land to Marja Roth-Sopanen.
The insignia of the decoration
was given to her by Consul
General of Finland, New York,
Mr. Jukka Leino in a ceremony
on September 30th.
Roth-Sopanen was the presi-
dent of the Finlandia Foundation
New York Metropolitan Chapter

1991-2000, has been a board
member about 20 years and also
Music Recital Committee Chair-
person for several years in the
past.

She has organized numerous
recitals for gifted young Finnish
musicians such as Monica
Groop, Laura Mikkola, Tuija
Hakkila, and Anssi Karttunen.
She is also one of the founding
members of Finnish & American
Women's Network.

Magnus Lindberg wins €100,000
Wihuri Sibelius Prize

Finnish composer Magnus
Lindberg (b. 1958) has been
awarded the Wihuri Sibelius
Prize, a prestigious award that
carries with it one of the largest
cash sums in the classical music
sector, €100,000.

The prize has been awarded on
only ten occasions since its in-
ception in 1953, and Lindberg
joins a select band of fourteen
other composers, including Jean

' Sibelius (1953), Dmitri Shosta-
kovich (1958), Igor Stravinsky
(1963), Benjamin Britten (1965),
Olivier Messiaen (1971), Gyorgy
Ligeti (2000), and fellow-Finns
such as Einojuhani Rautavaara,

Joonas Kokkonen, and the most
recent Finnish winner Aulis Sal-
linen (1983). The only previous
occasion on which a Finnish
composer has received this
award alone dates back a full
half-century, to Sibelius himself.

Lindberg is among the best-
known Finnish composers of his
generation, with a powerful and
ever-growing international repu-
tation. His Concerto for Orches-
tra was commissioned by the
BBC and was given its world
premiere last week in London,
with the BBC Symphony Or-
chestra conducted by Jukka-Pek-
ka Saraste. (HS)

INVITATION
TO SAIMA PARK, OCT 25,2 PM

TO VIEW THE FILM HONORING
SCANDINAVIAN VOLUNTEERS
WHO FOUGHT FOR
FINLAND'S FREEDOM IN WWILI.
GUEST SPEAKER FINLAND'S
AMBASSADOR
JUKKA VALTASAARI

FITCHBURG, MA - The Finnish Center at Saima Park held its annual meeting on
October 8. Five new directors were elected to the board by the membership. They are Joe
Byrne (president), Laila Auvinen (secretary), Kathy Flinkstrom, Leo Roiko and Patricia
Wells. Also serving on the board are Alida Herring (vice president), Karl Makela (treasur-
er), Linda Byrne (membership secretary), Reino Auvinen, Susan Sanguinetti and Lars
Widstrand (webmaster and public relations).

photo: Finnish Center at Saima Park

Sports Rowndup

By Harri Siitonen

Yli-Hannus makes
Olympics berth
Marko Yli-Kangas won a berth
on the Finnish Greco-Roman
wrestling team for the Athens
Olympics with his victory over
Katsuhiko Nagata of Japan, 12-8
in the World Championships on
Oct. 4 at Creteil, France. This
victory advance him to the final
field of eight in the 74-Kilogram

class (163 lbs.).

Jarkko Ala-Huikku missed his
chance for the Olympic team by
his loss to Armen Nazarian of
Bulgaria, 0-6, in the 60Kg (132
Lbs) class.

Keihiinen, Tuominen
in Pirkanholkka run

Both Wille Keihdnen and Mira
Tuominen successfully their

2004 Finla

$11.95

Color Photographs of Finland

Decorative Folk Painting by Bobbie Peterson
Published by Paulstad Communications

size when open 181/2" x 13"
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P.0O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

nd Collector’s Cdlendar

add $2.00 for postage and handling
(Mass. residents add 60 cents sales tax)

2002 championships in the 34th
Annual 33-kilometer Pirkan-
holkkéd (Pirkka Run) from Val-
keakoski to Tampere on Oct. 5.
Translated to a 20.5052-mile dis-
tance, the course follows over-
land and forest trails between the
two cities in Pirkanmaa Prov-
ince.

Keihinen, of the Viipurin Ur-
heilijat Club and bronze medalist
in the Finnish Marathon Cham-
pionships, ran the first sub-two
hour time for this event in sever-
al years with his overwhelming
1:57:07 victory. Runnerup Pasi
Huhtala of Telho Stayers Club

was a solid eight minutes behind
in 2:05:07. Third slot went to
Pasi Heinonen of the Valkea-
kosken Haka in 2:05:43.

Mira Tuominen, 22, also of
Valkeakosken Haka triumphed
in the women's division with a
22559

Second place went to Anne-
Mari Koskinen of Helsingin Jyry
in 2:25:08. She had been the top
Finnish women's finisher in the
Helsinki City Marathon in Au-
gust.

Third placer was Jonna Vili-
turn to SPORTS next page

$12

Peikko

The Foolish Ogre

Finnish Folk Tales for Children

Translated and illustrated by
Kaarina Brooks

The stories of Peikko, The Foolish Ogre, appeal to the
imagination, the sense of right and wrong and the emo-
tions of children and adults alike while offering univer-
sally accessible, yet traditional Finnish lore.
Just as she did in Foxy, Finnish Folk Tales for Children,
Kaarina Brooks serves up English translations of Finnish
folk tales that flow like brooks and illustrations that make
you feel right at home in the traditional milieu.
Soft cover, 61 pages, 11 illustratons
plus $3 for postage & handling
(Mass. residents must also add

60 cents state sales tax)

Raivaaja Publishing Company
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054
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Berkeley, CA

Independence Day

There will be a double feature
program at the Finnish Indepen-
dence Day celebration sponsored
by the United Finnish Kaleva
Brothers & Sisters Berkeley
Lodge #21 at Kaleva Hall on
Sunday, December 7 at 2 p.m.

Featured speaker will be Dr.
Seppo Sisiittd, professor of com-
munications at Tampere Univer-
sity, who is a visiting professor
at Stanford University this year.

We will also be treated to a
concert by singer Maarit Vaga,
of Buffalo (NY), who is the
reigning Finlandia Foundation
Performer of the Year.

She has performed in the U.S.,
Canada, and Finland, singing in
English, Finnish and Estonian in
places that have included Carne-
gie Hall and the New York
Grand Opera.

Refreshments will be included.
Kaleva Hall is located at 1970
Chestnut Street in Berkeley, at
University Avenue. .

Harri Siitonen

SPORTS
from previous page

maa, 19, of Vammalan Voima in
2:26:59.

There were 1580 participants in
this popular annual race.

Finns in National

Hockey League start

Olli Jokinen, 24, has been
named team captain of the Flo-
rida Marlins National Hockey
league team. Last season he was
a Marlin co-captain. ,

Mikko Luoma will be a defend-
er for the Edmonton Oilers, play-
ing last season for the Finnish
Tappara.

Both Finnish goalies, Miikka
Kiprusoff and Vesa Toskala will
remain on the San Jose Sharks
roster for the opening of the reg-
ular season. The Sharks plan to
maintain three goal tenders, in-
cluding first string Evgeni Na-
kobov.

Three Finns will open the sea-
son with the Chicago Black-
hawks. Tuomo Ruutu comes
from Finland's HIFK team and
Lasse Kukkonen from Kirppi.

Ville Nieminen played last sea-
son with the Pittsburgh Pen-
guins.

Dallas tops NHL squads with
four Finns. The Stars will start
with four wings, Jere Lehtinen
and Niko Kapanen as wells as
newcomers Teppo Numminen
and Anssi Miettinen.

The perfect gift
any time of the year:
SUBSCRIPTION TO

RAIVAAJA

Kalenteri

CALIFORNIA

Oct. 28

Oct. 29

— Finnish choreographer Kenneth Kvanstrom and his
dance company perform his evening-length work Fragile,
7 pm, Yerba Buena Center for the Arts, 700 Howard St at
Third St, San Francisco. Info, tickets: 415-392-2545 or
www.performances.org

— Kenneth Kvanstrom and his dance company perform
Fragile, 8 pm, Yerba Buena Center for the Arts, San
Francisco.

Nov.1 - Kenneth Kvanstrém and his dance company perform
Fragile, 8 pm, Yerba Byena Center for the Arts, San
Francisco.

Nov.2 - Kenneth Kvanstrom and his dance company perform

Fragile, 8 pm, Yerba Buena Center for the Arts, San
Francisco.
- Film by Aki Kaurisméaki: Hamlet likemaailmassa (Hamlet
Goes Business) (1987), 86 min, 2:30 pm, Dining Hall,
Kaleva Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. In Finnish with
English subtitles. Info: 510-849-0125.

Dec. 7 - Finnish Independence Day celebration, 2 pm, Kaleva
Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. Sponsored by United
Finnish Kaleva Brothers & Sisters Lodge #21.

CONNECTICUT

Oct. 18 - Finnish Hall Spruce-Up Day, 9 am-1 pm, Finnish Hall,
76 N Canterbury Rd (Rte 169), Canterbury.

Oct. 25 - Finnish American Heritage Society Children’s Halloween
Party, 2 pm, Finnish Hall, Canterbury.

Nov.2 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30 pm.

FLORIDA
Oct. 25 - Finnish-American Rest Home Inc. annual membership

meeting, 2 pm, Annan Maja, 1800 South Dr, Lake Worth.

Feb. 11-15 - FinnFest USA 2004, Lake Worth. Info: FinnFest Inc.,

MAINE
Oct. 19

928 S E Street, Lake Worth FL 33460; Tel. 561-582-0554
or www.finnfest2004.com

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

MASSACHUSETTS

Oct. 16

Oct. 18

Oct. 19

Oct. 21

Oct. 25

Oct. 26

Oct. 28

Nov. 1

Nov. 6

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttd (The
Man Without a Past)(2002), 7:30 pm, Cinema 320,
Jefferson Academic Center, Clark University, 950 Main St,
Worcester. In Finnish with English subtitles.

— Ladies of Kaleva Rummage Sale, 9 am-2 pm, Kalevaiset
Lodge, fFort Pond, Littleton. Light lunch will be offered.

— Suomi-koulu of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Massachusetts Ave, Lexington. Info: 617-764-
1761 or petri_01@hotmail.com

— Opening reception for the exhibit “The Devised Worlds
of Russell Hannula: Drawings, Paintings and Words,” 5-7
pm, The East Wing Gallery, Raymond M. LaFontaine Fine
Arts Center, Mt Wachusett Community College, 444
Green St, Gardner.

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttd (The
Man Without a Past), 7:30 pm, Cinema 320, Jefferson
Academic Center, Clark University, Worcester. In Finnish
with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttéd (The
Man Without a Past), 1 & 2:50 pm, Cinema 320, Jefferson
Academic Center, Clark University, Worcester. In Finnish
with English subtitles.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park, 67
Scott Rd, Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting
7 pm, First Lutheran Church, Rte 6A, West Barnstable.

— Craft Fair for Missions, 9 am-1 pm, Messiah Lutheran
Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg. Finnish coffee bread,
pannukakku and coffee, homemade crafts, chowder, chili
and more.

— Program honoring the Scandinavian volunteers who
fought for Finland's freedom in World War Il, 2 pm, Saima
Park, Fitchburg. Film about the Swedish, Norwegian, and
Danish volunteers who assumed the responsibility for the
defense of northern Finland. Guest speaker: Finland's
Ambassador Jukka Valtasaari. Free admission.

— Halloween Party, 5 pm, Uljas Koitto Témperance Society
Camp, 83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke. Reservations
required. More info: 781-878-0376; 781-878-6464 or 781-
871-7708. Sauna 3-9 pm.

— Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm,
Scandinavian Living Center, 206 Waltham St, West
Newton. Program: Finland's Ambassador Jukka Valtasaari
and Finlandia Foundation Performer of the Year Maarit
Vaga. ‘ :

.~ Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,

Fitchburg.

— Suomi-koulu of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Massachusetts Ave, Lexington. Info: 617-764-
1761 or petri_01@hotmail.com

— Film by Aki Kaurisméki: Tulitikkutehtaan tytté (The
Match Factory Girl) (1990), 7:30 pm, Scandinavian Living
Center, 206 Waltham St, West Newton. In Finnish with
English subtitles. Refreshments 7 pm. Admission and
refreshments are free. Info: 781-893-3794.

Events subject to change without notice

MINNESOTA

Oct. 26

Nov. 9

— Leiv Erjksson Festival Finnish hymn sing and church
service, 9:30-12 noon, Norwegian Mindekirken church,
924 E 21st St, Minneapolis. Paul Niemisté and Marianne
Wargelin will discuss a new collection of translated Finnish
hymns used in Suomi Synod churches; singing of these
hymns; service at 11 with singing by Suomikoulu children
and Kirkkokuoro IlI; Finnish treats & coffee. Info: 612-874-
0716 or www.mindekirken.org

— “Cultural Diversity of Finland,” a lecture by Dr Pauliina
Raento, the Government of Finland/David and Nancy
Speer Visiting Professor in Finnish Studies at the
University of Minnesota, 7:30 pm, St Anthony Village City
Hall, 3301 Silver Lake Rd, St Anthony. Sponsored by the
St Anthony Sister City Association.

NEW YORK

Oct. 17

Oct. 18

Oct. 19

Oct. 20

Oct. 21

Oct. 23

Oct. 24

Oct. 26

Oct. 28

Nov. 11

— Finnish Lifestyle Festival, 12 noon-6 pm, Scandinavia
House, 58 Park Ave, New York City littala glassware,
Kalevala Koru jewelry, Annikki Karvinen coats and
ScanDecor rugs.

— Soloists from SONOS Chamber Orchestra present all
Finnish string music, 8 pm, Scandinavia House, New York
City. Works by Rautavaara, Nordgren, Sibelius. Pre-con-
cert lecture at 7:15 pm.

— Osmo Vanska conducting the New York Philharmonic, 8
pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York City. Info,
tickets: 212-875-5656 or www.newyorkphil harmonic.org

— Finnish Lifestyle Festival continues, 12 noon-6 pm,
Scandinavia House, New York City.

— Osmo Vanskéa conducting the New York Philharmonic, 8
pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York City.

— Finger Lakes Finns monthly meeting, 1 pm, Fire Hall,
West Danby. Dish to pass, program, election of new offi-
cers.

— New York Recital Debut of soprano Helena Juntunen of
Finland, accompanied by pianist Eveliina Kytéméki, Weill
Recital Hall, Carnegie Hall, New York City. Program to
include music by Sibelius. A feature of the Finlandia
Foundation New York Metropolitan Chapter Artist Debut
Series. Info, tickets: 212-247-7800; also Finlandia
Foundation, 152 Stone Oaks Dr, Hartsdale NY 10530.

— “A Home in the Woods,” Construction with Snow! work-
shop for children, 3:30-5 pm, Scandinavia House, New
York City. Children visit the exhibition The Snow Show |
New York and learn about the models built by the archi-
tects and artists. They then design and build a model of an
ideal snow habitat for forest creatures. Ages 5-10.
Reservations required: 212-847-9740.

— Reception for painter Eric Aho’s “The Overstory” exhibit,
6-8 pm, Reeves Contemporary, second floor, 535 West
24th St, New York City. Info: 212-714-0044 or reevescon
temporary.com

— Evening of music in celebration of the New York Finnish
Lutheran Congregation’s 100th anniversary, 7 pm, St
John's Lutheran Church, 83 Christopher St, New York
City. Featuring the Scandinavian Choir, Akkapella, and
Slap Sally Combo.

— New York Finnish Lutheran Congregation 100th
Anniversary Worship Service, 3 pm, Park Avenue
Methodist Church, 106 East 86th St, New York City.
Reception to follow hosted by the Finnish Women's
Gymnastic Association of New York.

— “A Mural of Snow,"” Construction with Snow! workshop
for children, 3:30-5 pm, Scandinavia House, New York
City. Using techniques learned in the Oct 21 Construction
with Snow! workshop, children revisit The Snow Show and
then use their own ideas to create a mural filled with struc-
tures they imagine to be built out of snow and ice in New
York City. Ages 5-10. Reservations required: 212-847-
9740.

— Two shows by Varttina, Satalla, 37 West 26th St, New
York City. Info: 212-576-1155.

PENNSYLVANIA

Nov. 2

Nov. 22

- Marja Kaisla, piano, will be a featured soloist in a con-
cert by the Independence Symphony Orchestra, 3 pm,
First United Methodist Church, Germantown & High
Streets, Philadelphia.

— Finnish American Society of Delaware Valley Movie
Night, 6 pm, Mather residence, 219 Thornridge Dr,
Thorndale. Featured film: Aki Kaurismaki's Mies vailla
menneisyyttd (Man Without a Past) (2002). In Finnish with
no English subtitles. Please call or e-mail if planning to
attend: 610-269-9609 or mathert@hotmail.com

RHODE ISLAND

Oct. 24

TEXAS

Nov. 16 — Vicki Lundberg Gornick organ concert, 3 pm, St Andrew

— Reception for artists Millie Wiskari and Dawn Wiskari-
Costa at the opening of their exhibition “Two Generations:
the Art of Mother and Daughter," 5:30-7:30 pm, Court-
house Center for the Arts, West Kingston.

Lutheran Church, 504 Bedford-Euless Rd West, Hurst.
Hosted by the Finnish American Society of Dallas/Ft

turn to KALENTERI page 12
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Marja Roth-Sopanen decorated

NEW YORK CITY The
President of the Republic of
Finland, Ms. Tarja Halonen, has
bestowed the Knight of the
Order of the White Rose of Fin-

“land to Marja Roth-Sopanen.
The imsignia of the decoration
was given to her by Consul
General of Finland, New York,
Mr. Jukka Leino in a ceremony
on September 30th.

Roth-Sopanen was the presi-
dent of the Finlandia Foundation
New York Metropolitan Chapter

1991-2000, has been a board
member about 20 years and also
Music Recital Committee Chair-
person for several years in the
past.

She has organized numerous
recitals for gifted young Finnish
musicians such as Monica
Groop, Laura Mikkola, Tuija
Hakkila, and Anssi Karttunen.
She is also one of the founding
members of Finnish & American
Women's Network.

Magnus Lindberg wins €100,000
Wihuri Sibelius Prize

Finnish composer Magnus
Lindberg (b. 1958) has been
awarded the Wihuri Sibelius
Prize, a prestigious award that
carries with it one of the largest
cash sums in the classical music
sector, €100,000.

The prize has been awarded on
only ten occasions since its in-
ception in 1953, and Lindberg
joins a select band of fourteen
other composers, including Jean
Sibelius (1953), Dmitri Shosta-
kovich (1958), Igor Stravinsky
(1963), Benjamin Britten (1965),
Olivier Messiaen (1971), Gyorgy
Ligeti (2000), and fellow-Finns
such as Einojuhani Rautavaara,

Joonas Kokkonen, aiid the most
recent Finnish winner Aulis Sal-
linen (1983). The only previous
occasion on which a Finnish
composer has received this
award alone dates back a full
half-century, to Sibelius himself.

Lindberg is among the best-
known Finnish composers of his
generation, with a powerful and
ever-growing international repu-
tation. His Concerto for Orches-
tra was commissioned by the
BBC and was given its world
premiére last week in London,
with the BBC Symphony Or-
chestra conducted by Jukka-Pek-
ka Saraste. (HS)

INVITATION
TO SAIMA PARK, OCT 25,2 PM

TO VIEW THE FILM HONORING
SCANDINAVIAN VOLUNTEERS
WHO FOUGHT FOR
FINLAND'S FREEDOM IN WWIIL
GUEST SPEAKER FINLAND'S
AMBASSADOR
JUKKA VALTASAARI

FITCHBURG, MA - The Finnish Center at Saima Park held its annual meeting on
October 8. Five new directors were elected to the board by the membership. They are Joe
Byrne (president), Laila Auvinen (secretary), Kathy Flinkstrom, Leo Roiko and Patricia
Wells. Also serving on the board are Alida Herring (vice president), Karl Makela (treasur-
er), Linda Byrne (membership secretary), Reino Auvinen, Susan Sanguinetti and Lars
Widstrand (webmaster and public relations).

photo: Finnish Center at Saima Park

Sports Rowndup

By Harri Siitonen

Yli-Hannus makes
Olympics berth
Marko Yli-Kangas won a berth
on the Finnish Greco-Roman
wrestling team for the Athens
Olympics with his victory over
Katsuhiko Nagata of Japan, 12-8
in the World Championships on
Oct. 4 at Creteil, France. This
victory advance him to the final
field of eight in the 74-Kilogram

class (163 Ibs.).

Jarkko Ala-Huikku missed his
chance for the Olympic team by
his loss to Armen Nazarian of
Bulgaria, 0-6, in the 60Kg (132
Lbs) class.

Keihiinen, Tuominen
in Pirkanholkka run

Both Wille Keihénen and Mira
Tuominen successfully their

2004 Finland Collector’s Calendar

$11.95

\ ZA

aitlipii.

Color Photographs of Finland

Decorative Folk Painting by Bobbie Peterson
Published by Paulstad Communications

size when open 181/2" x 13"

RAIVAAJA

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

add $2.00 for postage and handling
(Mass. residents add 60 cents sales tax)

2002 championships in the 34th
Annual 33-kilometer Pirkan-
holkkad (Pirkka Run) from Val-
keakoski to Tampere on Oct. 5.
Translated to a 20.5052-mile dis-
tance, the course follows over-
land and forest trails between the
two cities in Pirkanmaa Prov-
ince.

Keihidnen, of the Viipurin Ur-
heilijat Club and bronze medalist
in the Finnish Marathon Cham-
pionships, ran the first sub-two
hour time for this event in sever-
al years with his overwhelming
1:57:07 victory. Runnerup Pasi
Huhtala of Telho Stayers Club

was a solid eight minutes behind
in 2:05:07. Third slot went to
Pasi Heinonen of the Valkea-
kosken Haka in 2:05:43.

Mira Tuominen, 22, also of
Valkeakosken Haka triumphed
in the women's division with a
2:23:59.

Second place went to Anne-
Mari Koskinen of Helsingin Jyry
in 2:25:08. She had been the top
Finnish women's finisher in the
Helsinki City Marathon in Au-
gust.

Third placer was Jonna Vili-
turn to SPORTS next page

$12

Peikko

The Foolish Ogre

Finnish Folk Tales for Children

Translated and illustrated by
Kaarina Brooks

The stories of Peikko, The Foolish Ogre, appeal to the
imagination, the sense of right and wrong and the emo-
tions of children and adults alike while offering univer-
sally accessible, yet traditional Finnish lore.
Just as she did in Foxy, Finnish Folk Tales for Children,
Kaarira Brooks serves up English translations of Finnish
folk tales that flow like brooks and illustrations that make
you feel right at home in the traditional milieu.
Soft cover, 61 pages, 11 illustratons
plus $3 for postage & handling
(Mass. residents must also add

60 cents state sales tax)

Raivaaja Publishing Company
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054
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Berkeley, CA

Independence Day

There will be a double feature
program at the Finnish Indepen-
dence Day celebration sponsored
by the United Finnish Kaleva
Brothers & Sisters Berkeley
Lodge #21 at Kaleva Hall on
Sunday, December 7 at 2 p.m.

Featured speaker will be Dr.
Seppo Sisiittd, professor of com-
munications at Tampere Univer-
sity, who is a visiting professor
at Stanford University this year.

We will also be treated to a
concert by singer Maarit Vaga,
of Buffalo (NY), who is the
reigning Finlandia Foundation
Performer of the Year.

She has performed in the U.S.,
Canada, and Finland, singing in
English, Finnish and Estonian in
places that have included Carne-
gie Hall and the New York
Grand Opera.

Refreshments will be included.
Kaleva Hall is located at 1970
Chestnut Street in Berkeley, at
University Avenue.

Harri Siitonen

SPORTS

from previous page

maa, 19, of Vammalan Voima in
2:26:59.

There were 1580 participants in
this popular annual race.

Finns in National
Hockey League start

Olli Jokinen, 24, has been
named team captain of the Flo-
rida Marlins National Hockey
league team. Last season he was
a Marlin co-captain.

Mikko Luoma will be a defend-
er for the Edmonton Oilers, play-
ing last season for the Finnish
Tappara.

Both Finnish goalies, Miikka
Kiprusoff and Vesa Toskala will
remain on the San Jose Sharks
roster for the opening of the reg-
ular season. The Sharks plan to
maintain three goal tenders, in-
cluding first string Evgeni Na-
koboyv.

Three Finns will open the sea-
son with the Chicago Black-
hawks. Tuomo Ruutu comes
from Finland's HIFK team and
Lasse Kukkonen from Kiirppi.

Ville Nieminen played last sea-
son with the Pittsburgh Pen-
guins.

Dallas tops NHL squads with
four Finns. The Stars will start
with four wings, Jere Lehtinen
and Niko Kapanen as wells as
newcomers Teppo Numminen
and Anssi Miettinen.

The perfect gift
any time of the year:
SUBSCRIPTION TO

RAIVAAJA
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CALIFORNIA

Oct. 28

Oct. 29

Nov. 1

Nov. 2

Dec. 7

— Finnish choreographer Kenneth Kvanstréom and his
dance company perform his evening-length work Fragile,
7 pm, Yerba Buena Center for the Arts, 700 Howard St at
Third St, San Francisco. Info, tickets: 415-392-2545 or
www.performances.org

— Kenneth Kvanstrém and his dance company perform
Fragile, 8 pm, Yerba Buena Center for the Arts, San
Francisco.

— Kenneth Kvanstrom and his dance company perform
Fragile, 8 pm, Yerba Buena Center for the Arts, San
Francisco.

— Kenneth Kvanstrom and his dance company perform
Fragile, 8 pm, Yerba Buena Center for the Arts, San
Francisco.

— Film by Aki Kaurismaki: Hamlet liikemaailmassa (Hamlet
Goes Business) (1987), 86 min, 2:30 pm, Dining Hall,
Kaleva Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. In Finnish with
English subtitles. Info: 510-849-0125.

— Finnish Independence Day celebration, 2 pm, Kaleva
Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. Sponsored by United
Finnish Kaleva Brothers & Sisters Lodge #21.

CONNECTICUT

Oct. 18

Oct. 25

Nov. 2

FLORIDA
Oct. 25

— Finnish Hall Spruce-Up Day, 9 am-1 pm, Finnish Hall,
76 N Canterbury Rd (Rte 169), Canterbury.

— Finnish American Heritage Society Children’s Halloween
Party, 2 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30 pm.

— Finnish-American Rest Home Inc. annual membership
meeting, 2 pm, Annan Maja, 1800 South Dr, Lake Worth.

Feb. 11-15 — FinnFest USA 2004, Lake Worth. Info: FinnFest Inc.,

MAINE
Oct. 19

928 S E Street, Lake Worth FL 33460; Tel. 561-582-0554
or www.finnfest2004.com

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

MASSACHUSETTS

Oct. 16

Oct. 18

Oct. 19

Oct. 21

Oct. 25

Oct. 26

Oct. 28

Nov. 1

Nov. 6

— Film by Aki Kaurisméaki: Mies vailla menneisyyitd (The
Man Without a Past)(2002), 7:30 pm, Cinema 320,
Jefferson Academic Center, Clark University, 950 Main St,
Worcester. In Finnish with English subtitles.

— Ladies of Kaleva Rummage Sale, 9 am-2 pm, Kalevaiset
Lodge, Fort Pond, Littleton. Light lunch will be offered.

— Suomi-koulu of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Massachusetts Ave, Lexington. Info: 617-764-
1761 or petri_01@hotmail.com

— Opening reception for the exhibit “The Devised Worlds
of Russell Hannula: Drawings, Paintings and Words,” 5-7
pm, The East Wing Gallery, Raymond M. LaFontaine Fine
Arts Center, Mt Wachusett Community College, 444
Green St, Gardner.

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttéd (The
Man Without a Past), 7:30 pm, Cinema 320, Jefferson
Academic Center, Clark University, Worcester. In Finnish
with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttéd (The
Man Without a Past), 1 & 2:50 pm, Cinema 320, Jefferson
Academic Center, Clark University, Worcester. In Finnish
with English subtitles.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park, 67
Scott Rd, Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting
7 pm, First Lutheran Church, Rte 6A, West Barnstable.

— Craft Fair for Missions, 9 am-1 pm, Messiah Lutheran
Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg. Finnish coffee bread,
pannukakku and coffee, homemade crafts, chowder, chili
and more.

— Prograrn honoring the Scandinavian volunteers who
fought for Finland's freedom in World War Il, 2 pm, Saima
Park, Fitchburg. Film about the Swedish, Norwegian, and
Danish volunteers who assumed the responsibility for the
defense of northern Finland. Guest speaker: Finland's
Ambassador Jukka Valtasaari. Free admission.

— Halloween Party, 5 pm, Uljas Koitto Temperance Society
Camp, 83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke. Reservations
required. More info: 781-878-0376; 781-878-6464 or 781-
871-7708. Sauna 3-9 pm.

- Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm,
Scandinavian Living Center, 206 Waltham St, West
Newton. Program: Finland's Ambassador Jukka Valtasaari
and Finlandia Foundation Performer of the Year Maarit
Vaga. :

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

— Suomi-koulu of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Massachusetts Ave, Lexington. Infc: 617-764-
1761 or petri_01@hotmail.com

— Film by Aki Kaurismaki: Tulitikkutehtaan tytté (The
Match Factory Girl) (1990), 7:30 pm, Scandinavian Living
Center, 206 Waltham St, West Newton. In Finnish with
English subtitles. Refreshments 7 pm. Admission and
refreshments are free. Info: 781-893-3794.

MINNESOTA

Oct, 26

Nov. 9

~ Leiv Eriksson Festival Finnish hymn sing and church
service, 9:30-12 noon, Norwegian Mindekirken church,
924 E 21st St, Minneapolis. Paul Niemisté and Marianne
Wargelin will discuss a new collection of translated Finnish
hymns used in Suomi Synod churches; singing of these
hymns; service at 11 with singing by Suomikoulu children
and Kirkkokuoro II; Finnish treats & coffee. Info: 612-874-
0716 or www.mindekirken.org

— “Cultural Diversity of Finland,” a lecture by Dr Pauliina
Raento, the Government of Finland/David and Nancy
Speer Visiting Professor in Finnish Studies at the
University of Minnesota, 7:30 pm, St Anthony Village City
Hall, 3301 Silver Lake Rd, St Anthony. Sponsored by the
St Anthony Sister City Association.

NEW YORK

Oct. 17

Oct. 18

Oct. 19

Oct. 20

Oct. 21

Oct. 23

Oct. 24

Oct. 26

Oct. 28

Nov. 11

— Finnish Lifestyle Festival, 12 noon-6 pm, Scandinavia
House, 58 Park Ave, New York City littala glassware,
Kalevala Koru jewelry, Annikki Karvinen coats and
ScanDecor rugs.

— Soloists from SONOS Chamber Orchestra present all
Finnish string music, 8 pm, Scandinavia House, New York
City. Works by Rautavaara, Nordgren, Sibelius. Pre-con-
cert lecture at 7:15 pm.

— Osmo Vanska conducting the New York Philharmonic, 8
pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York City. Info,
tickets: 212-875-5656 or www.newyorkphil harmonic.org

— Finnish Lifestyle Festival continues, 12 noon-6 pm,
Scandinavia House, New York City.

— Osmo Vanska conducting the New York Philharmonic, 8
pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York City.

— Finger Lakes Finns monthly meeting, 1 pm, Fire Hall,
West Danby. Dish to pass, program, election of new offi-
cers.

— New York Recital Debut of soprano Helena Juntunen of
Finland, accompanied by pianist Eveliina Kytdmaki, Weill
Recital Hall, Carnegie Hall, New York City. Program to
include music by Sibelius. A feature of the Finlandia
Foundation New York Metropolitan Chapter Artist Debut
Series. Info, tickets: 212-247-7800; also Finlandia
Foundation, 152 Stone Oaks Dr, Hartsdale NY 10530.

— “A Home in the Woods,” Construction with Snow! work-
shop for children, 3:30-5 pm, Scandinavia House, New
York City. Children visit the exhibition The Snow Show |
New York and learn about the models built by the archi-
tects and artists. They then design and build a model of an
ideal snow habitat for forest creatures. Ages 5-10.
Reservations required: 212-847-9740.

— Reception for painter Eric Aho’s “The Overstory” exhibit,
6-8 pm, Reeves Contemporary, second floor, 535 West
24th St, New York City. Info: 212-714-0044 or reevescon
temporary.com

— Evening of music in celebration of the New York Finnish
Lutheran Congregation's 100th anniversary, 7 pm, St
John's Lutheran Church, 83 Christopher St, New York
City. Featuring the Scandinavian Choir, Akkapella, and
Slap Sally Combo.

— New York Finnish Lutheran Congregation 100th
Anniversary Worship Service, 3 pm, Park Avenue
Methodist Church, 106 East 86th St, New York City.
Reception to follow hosted by the Finnish Women’s
Gymnastic Association of New York.

— “A Mural of Snow,” Construction with Snow! workshop
for children, 3:30-5 pm, Scandinavia House, New York
City. Using techniques learned in the Oct 21 Construction
with Snow! workshop, children revisit The Snow Show and
then use their own ideas to create a mural filled with struc-
tures they imagine to be built out of snow and ice in New
York City. Ages 5-10. Reservations required: 212-847-
9740.

— Two shows by Vartting, Satalla, 37 West 26th St, New
York City. Info: 212-576-1155.

PENNSYLVANIA

Nov. 2

Nov. 22

— Marja Kaisla, piano, will be a featured soloist in a con-
cert by the Independence Symphony Orchestra, 3 pm,
First United Methodist Church, Germantown & High
Streets, Philadelphia.

— Finnish American Society of Delaware Valley Movie
Night, 6 pm, Mather residence, 219 Thornridge Dr,
Thorndale. Featured film: Aki Kaurisméki's Mies vailla
menneisyyttd (Man Without a Past) (2002). In Finnish with
no English subtitles. Please call or e-mail if planning to
attend: 610-269-9609 or mathert@ hotmail.com

RHODE ISLAND

Oct. 24

TEXAS

— Reception for artists Millie Wiskari and Dawn Wiskari-
Costa at the opening of their exhibition “Two Generations:
the Art of Mother and Daughter,” 5:30-7:30 pm, Court-
house Center for the Arts, West Kingston.

Nov. 16 - Vicki Lundberg Gornick organ concert, 3 pm, St Andrew

Lutheran Church, 504 Bedford-Euless Rd West, Hurst.
Hosted by the Finnish American Society of Dallas/Ft

turn to KALENTERI page 12
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The annual Finn Night was
held at the Viking Club in
Braintree (MA) on October 3rd
from 7 p.m.to 11 p.m,

Over 120 people were in atten-
dance at this event sponsored by
Nils and Sue Lundin of Norwell
(MA) with help from the mem-
bers and committees at the
Viking Club.

Taisto Miiki and Tarmo Holma,
well known Finns, had decorated
the hall at the Club with Finnish

Viking Club celebrates Finn Night

flags, and placards from Finland
were all over the walls, a nice
gesture for celebrating Finn
Night.

Nils Lundin, the master of cere-
monjes, started the program by
inviting the audience to have
dinner that consisted of pan-
nukakku (oven pancake), a tradi-
tional meal at Finn Night, which
was served with sausages, blue-
berries and syrup. Coffee and
pulla (coffee bread) ended the

Brent Buswell is thanking the members for selecting him to
receive the Finnish flag at the Finn Night. With him is Nils
Lundin on the left.

photos: Nils Granfors

ILMARI SALO

A'C Cra R D |

Traditional Music From The Golden Era Of
The Finaish-American Dance Halls

(Happy Polka).

$15
cD

ILMARI SALO
Accordion

Traditional Music from the Golden Era of
The Finnish-American Dance Halls

Songs include: Elama suomen metsissa (Life in the Finnish
Woods); Hamara sotiisi (Twilight Schottish); Nujulan talko polkka
(Nujala's Work Bee); Kielon jaahyvaiset (The Lilies' Farewell);
Kulkuri poijan sotiisi (The Vagrant Kid's Schottish); Lampi trio polk-
ka (The Lampi Trio Polka); Tuntematon tie (The Unknown Road);
Koiviston sotiisi (Koivisto's Schottish); Rakkauden kaiho (Love's
Longing); Kulkurin masurka (Traveler's Masurka); Maatytdjen
Sotiisi (Country Girls Schottish); Ala itke tyttoni pieni (Don't Cry
Little Girl); Muistoija synnin laaksosta (Memories of My Home in
the Valley); Peukalo polkka (Thumb polkka);
Night);, Jenni masurka (Jennie's masurka); Katriinan sotiisi
(Katrina's Schottish); Hollolan polkka (Hollolan's Polka); Viipurin
valssi (Viborg Waltz); Mannisen suomalainen polkka (Manninen's
Finnish Polka); Kotkan sotiisi (Kotka's Schottish); llonen polkka

AVAILABLE ON CD OR CASSETTE

Add $ 2 for postage & handling
Mass. residents must also add 5%
state sales tax

Raivaaja Publishing Company
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

Taika yo (Magic

$10

casette

meal to everybody’s satisfaction.
Even seconds of the dinner were
offered to the patrons.

The program continued by
Taisto Miiki inviting everybody
to sing the national anthems, first
the American and then the Finn-
ish Maamme (Our Land). Nils
Lundin accompanied with his
accordion.

Taisto Miki now narrated
something about the history of
Finland and when Finland be-
came independent from Russia,
December 6, 1917. This day is
celebrated in Finland every year,
especially amongst the veteran
organizations. It is a big day in
Finland. Taisto did an excellent
job explaining Finland’s history
through the years. Thank you,
Taisto, for a good job.

Playing for the dancing this
evening were Nils Lundin, Brent
Buswell, Kristen Johnson on
accordions, Fred Sevaro on gui-
tar and Jack Curran on drums.

Nils also introduced guests
from Sweden, Bengt Polo Johan-
son and his lovely wife, Marie
Louise. They are staying with
the Lundins in Norwell. They
are very dear friends of Nils and
Sue. Bengt is one of the greatest
vocalists and musicians in Swe-
den, very well known amongst
the music associations in Scan-
dinavia.

He has composed the words to
Nils Lundin’s famous Wooden
Shoe Polka (Tréskopolka). This

Q?”"

r

number was on the top of the Hit
Parade in Sweden for many
years and is still very popular in
Scandinavia. Bengt Polo Johan-
son was also the commentator on
the radio station in Falun, Swe-
den, for many years.

The orchestra played many
Finnish tunes at this event, star-
ing with Begt Polo Johanson
singing a medley of Finnish
numbers, Isontalon Antti ja
Rannanjirvi, a famous Finnish
folksong. Also Metsikukkia,
Satumaa, Kesiilta and Kultainen
nuoruus. It was amazing to hear
this gentleman from Sweden
singing Finnish tunes perfectly.
He also sang the fast Wooden
Shoe Polka.

The applauds were tremendous
when the orchestra and Bengt
ended their Finnish numbers and
other tunes. He also speaks
Spanish fluently, and he also
sang a song in Italian for Fred
Sevaro’s and his wife’s anniver-
sary.

The Finn Night certainly was a
big success at the Viking Club
this year. There were people
even from England in the audi-
ence enjoying the programs.
Also the Hirvis, Henry and Eva
from Paxton and Nummelins, Ed
and Seija from Worcester, Bill
Kivi and Phyllis from the Viking
Club, Bob Wessa and his wife
Mary were seen on the dance
floor. And many members of

the Viking Club and other orga-

Bengt Polo Johansson, left, is singing Finnish tunes.

nizations were enjoying the
evening.

This was an exceptionally well
run event at the Viking Club.

We owe our appreciation to Nils
and Sue Lundin for putting on
the Finn Night at viking Club
from year to year, and also to
Taisto Miki and Tarmo Holma
and their Finnish friends who are
trying so hard to keep up their
Finnish heritage.

It was great to see the enthusi-
asm amongst the people in atten-
dance this evening. Our acco-
lades to the kitchen committee
and the volunteer members from
the Viking Club making the pan-
nukakku, and serving the deli-
cious dinner to the big crowd.
What a terriffic job the committe
did at this event at the Club. A
big thank you to all.

The orchestra also deserves our
accolades for the outstanding
entertainment they gave us this
special Finn Night, and for
Bengt Polo Johanson for sharing
his exceptional talent for every-
one in the audience. We wish
this entertainer and his wife,
Marie Louise, a pleasant stay in
U.S.A. and hope to see them
soon again.

We hope to be at the Viking
Club next year celebrating Finn
Night and Finland’s Independent
Day. Let’s keep up the Finnish
traditions.

Nils Granfors

Ed and Seija Nummelin, of Worcester, and Eva and Henry Hirvi, of Paxton, took part in the festiv-

ities.

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO RAIVAAJA
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Werner Wiskari:

‘NO NIIN’

This column begins with a cele-
bration of that marvel of human
life — the birth of an infant, in
this case a girl, on the last day of
August. She happened to arrive
on her parents’ second wedding
anniversary.

I went to a hospital in Provi-
dence (RI) to visit her when she
was about sixteen hours old and
found her to be a rosy-cheeked
brunette. (Her hair has lightened
just a whit since then.)

Told to wash my hands, I was
permitted to hold her in my arms
for a bit. She yawned.

He name is Carina Helen Costa,
and she is the fourth grandchild
of my wife, Millie, and myself.
Our daughter Dawn and her hus-
band, Louis Costa, are Carina’s
parents, and her heritage is half
Portuguese and Irish and nearly
half Finnish with a touch of Rus-
sian (as Millie had a Russian
grandmother).

With Finnish the largest part, it
seems appropriate for this col-
umn’s headline to hail Carina’s
arrival with the Finnish phrase
“no NIIN,” meaning, because of
the accent on the second word,
“Well, all right!” (When both
words are accented equally as
the title of this column is, the
phrase proclaims, “That’s the
way it is.”)

Like all infants, Carina is busy
with the basics in a world where
she will be constantly experienc-
ing something new. She is not
revealing yet whether she will
grow up to be a teacher or artist
like her mother or a computer
specialist like her father or head
in another direction. Or, among
other things, if she will be a
Democrat or Republican or nei-
ther.

Our three other grandchildren,
who are Carina’s cousins and
have the same amount of Finnish
heritage, are grown-ups. Their
parents are our daughter Lynn, a
senior project manager for a firm
overseeing imaging for testing
new drugs, and her husband,
Derek Reid, an attorney, who is
of English, Scotch-Irish and Ger-
man descent.

Grandson Jeremy, 26, a gradu-
ate of Princeton, is studying
medicine at Columbia. Grand-

daughter Kimberly, 24, a gradu-
ate of the University of Dela-
ware, is working for the Liz
Claiborne fashion house in New
York City, and granddaughter
Brittany, 18, is in her first year at
Boston University.

It seems like only yesterday
that each of them was no older
than Carina.

* ok 3k

‘CARE PACKAGE’

Every now and then, a Finnish-
American neighbor, Paul Hans-
lin, comes over to deliver what
he likes to call a “CARE pack-
age.”

It is actually a plastic shopping
bag that mostly contains various
Finnish-American and Finnish
publications and what Paul
chooses to download from the
Internet from newspapers in Fin-
land. As such, it is a kind of
package of Finnish-American
and Finnish food for though.

CARE is a private American
organization that collects funds
and goods for distribution to the
needy in foreign countries. The
acronym stands for Cooperative
for American Relief Every-
where.

Perhaps what Paul brings over
could more properly be called a
“HANN package.” HANN
would be an acronym for Hans-
lin Aid to “NO NIIN,” and an
aid to this column it indeed is.

It enables me to keep up with
the two Finnish-American news-
papers published in Lake Worth
(FL) both of which Paul gets in
addition to the RAIVAAIJA.
They are the Finlandia Weekly
and the twice-a-month Pohjois-
Amerikan Uutiset (North Ame-
rican News), which is also called
The Finnish Update.

The Finlandia Weekly, which is
celebrating its second birthday
with the issue published today, is
the youngest of the three Finn-
ish-American weeklies that still
appear in the United States. The
oldest is Norden, a mostly Swed-
ish New York publication, dat-
ing from 1897, followed closely
by RAIVAAJA, which was es-
tablished in 1905.

Like the RAIVAAIJA, the Fin-
landia Weekly is a twelve-page

MANNINEN
Jfrom page 7

HACKMAN
from page 7

batches in the first five months
of this year. Favorin confirmed
the story.

Manninen says Jiidtteenmiki
specifically asked him for the
documents, which she denies. A
police investigation of the matter
is pending. (YLE, STT, HS)

Sanomalehti
aina ajan tasolla

Metos, which makes products
and services for professional
kitchens, had net sales of little
below 200 million euros and
design cookware maker littala of
150 million euros in 2002. Be-
sides these units, Hackman owns
about’ 15,500 hectares of forest,
some shore plots and real estate.

Hackman employed a staff of
about 3,000 at the end of last
year, some haif of which where
located outside Finland. (S77)

A 4th grandchild! No NIIN!
Also, Hanslin’s ‘CARE’ bag

paper half in English and half in
Finnish. It has about one thou-
sand “readers,” its editor said
when asked about circulation.
That would be some hundreds
fewer than what RAIVAAJA
has.

The Finlandia Weekly is put
out by its editor, Martti Selenius,
with the assistance of his wife,
Leena, and a New York-based
reporter, Mikko Rahikka. RAI-
VAAIJA is put out by its editor,

Marita Cauthen, and Norden by *

its editor, Erik R. Hermans.

The other Finnish-American
Florida paper, the Pohjois-Ame-
rikan Uutiset/The Finnish Up-
date, used to be a weekly, and
Martti and Leena Selenius
worked for it when it was. But
after running into financial tur-
bulence in 2001, it appeared spo-
radically and even ceased publi-
cation briefly.

Since the beginning of 2002, it
has been appearing twice month-
ly — on the first and the fifteenth.
Although its subtitle is The Finn-
ish Update, the publication is put
out mostly in Finnish, with its
number of pages varying from
twelve to sixteen to twenty.

The paper’s extensive masthead
lists various editors and co-edi-
tors in various parts of the
United States and Finland, but it
is essentially put out in Florida
by its editor in chief Sakri Vik-
lund, and Mikko Koskinen, the
president of the current publish-
er, the Finnish Media Group of
Lake Worth.

As shown on the masthead, the
paper began as the Amerikan
Uutiset in 1932. Originally pub-
lished in Minnesota, it was
moved to Florida in the mid-
1980’s. In 1996, the once-presti-
gious New Yorkin Uutiset, a
paper established in 1906, was
incorporated into the Amerikan
Uutiset, and in 2000 the Cana-
dan Uutiset, which was founded
in 1915, was similarly absorbed.

The New Yorkin Uutiset, which
in its closing phase was fast
loosing readership base as Finn-
ish-American metropolitan areas
shrank, went out of existence
shortly before its ninetieth birth-
day.

* kK

Occasionally the HANN ‘pack-
age includes such Finnish publi-
cations as the magazine Suomen
Silta (Finland Bridge), which is
edited by the New Yorkin Uuti-
set’s last editor, Leena Isbom.
Or copies of the Helsingin Sa-
nomat that some of Paul Hans-
lin’s visitors bring him.

Attention-getting was the pic-
ture on the cover of last June’s
issue of the Helsingin Sanomat’s
monthly magazine. Two Finnish
men, shown outside a sauna with

The fourth grandchild, when she was about sixteen hours
old, with her parents, Louis and Dawn Costa.

only towels wrapped around
their waists, were identified as
the husbands of women at the
apex of Finnish political power.

One was Finland’s first gentle-
man, 54-year-old Pentti Arajirvi,
husband of the first Finnish wo-
man President, Tarja Halonen.
The other, another 54-year-old,
Jorma Melleri, husband, at least
at press time, of Finland’s first
woman prime Minister, Anneli
Jditteenmaki.

With nothing much to do, the
magazine reported, he could
sleep late, getting up long after
his wife would leave for work.
He had been on leave from a
leadership role in the news de-
partment of Radio Finland be-
ginning months before the
March elections that had brought
her to power, and it seemed in-
appropriate to return.

But then she resigned on June
18 over a scandal involving the
use in her election campaign of
some classified Foreign Ministry
reports.

A HANN package had provid-
ed a different perspective — the
husband’s — on the story of Fin-
land’s first woman prime Min-
ister about whom I had written
some columns ago.

L

SUPER DINNER-DANCE

Some notes from the celebra-
tion by the Aura Seura (Society)
of Voluntown (CT) of its eighti-
eth anniversary on Sept. 20 that
RAIVAAIJA has already hailed
as “a grand dinner-dance:”

Especially impressive was the
opening greeting by Harry

Manner, the Aura Seura presi-
dent, and in particular his “We
are all Americans first, Finns
second, and there lies our
strength.”

The refurbished hall was an
appealing setting for the celebra-
tion, with tables, each seating
eight or ten, arranged diagonally
along the two side walls and two
placed on the stage. The ar-
rangement gave plenty of room
for the 120 people who were pre-
sent, and there was plenty as
well for the dancing that fol-
lowed a much praised buffet din-
ner organized by Elina Aarnio
and catered by Mirja Hanslin.

Kudos to Carl D. Anderson, an
Aura Seura trustee and honorary
consul of Finland, who was
suave as ever as master of cere-
monies. (There are three trustees
in all, and they are charged with
seeing to it that the Aura Seura
conducts its affairs in accordance
with its by-laws.)

Kudos as well to Maarit Vaga,
the Finlandia Foundation per-
former of the year, who received
an ovation for singing evergreen
Finnish favorites, and to all the
musicians — accordionist Bert
Stromholm, keyboardist Mark
Miikipuro and singer, trumpeter
and drummer Hannu Mikipuro.

Especially colorful were Harry
Manner’s scarlet bow tie, cum-
berbund and pocket hankerchief,
which stood out against the
black of his tux and the white of
his shirt. And amazing was the
seemingly endless supply of the
red roses that he presented
throughout the proceedings to
various ladies and a few gentle-
men.
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ELITE

Jfrom page 6

sively in Finnish.

Language is a medium of
power. When a company's offi-
cial language policy favors
English, then English easily
creeps into situations in which it
is not necessarily needed, but
where it shows that the user of
the language is part of a ceriain
group.

One reason for the willingness
to use English is that Finns are
quite accustomed to using a for-
eign language alongside Fianish.
Finns learn the rudimentary ele-
ments of a foreign language al-
ready when they are children.
They continue to study lan-
guages throughout their school
years, and study or work abroad,
using English when they do it.

Another explanation is the
respect given to the English lan-
guage, which makes it attractive
to throw English language words
into Finnish conversation. The
use of English abbreviations
instead of zstablished Finnish
expressions suggests that the
user of the language wants to
show that he or she is part of a
certain group — an elite.

In addition to using power, an

elite sets an example for others
to follow. If the corporate man-
agers use English it can be ex-
pected that the staff will do the
same. A common language is
what keeps a group together.
Someone who does not under-
stand the terminoiogy becomes
an outsider. This is an incentive
for people to learn and absorb
the expressions.

In five decades English has
become the lingua franca of our
time — a common language for
more than a billion people. It
makes international communica-
tions easier, but at the same time
it can weaken the position of
other languages.

As long as English enriches
Finnish, the Finnish language
will serve the Finns. If, however,
English usurps the position of
Finnish as the language of spe-
cial fields or science, then there
would be reason for concern.

If university research focuses
exclusively on the use of Eng-
lish, Finnish will gradually lose
its ability to depict new concepts
and phenomena and their subtle
differences. This in turn will lead

©

Kalenteri

from page 9

Worth.

Nov. 20 - Finnish-American Society of Dallas/Fort Worth monthly
meeting, 7 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411 LBJ

Freeway, Dallas.
VERMONT

Nov. 7-9 — FinnFunn 2003, Radisson Hotel, 60 Battery St,
Burlington. Info: FinnFunn 2003, c/o Sandal Cate, 4078
County Rd, Montpelier VT 05602 or www.finnfunn.org

WISCONSIN

Nov. 15 - Varttina performance, 8 pm, Wisconsin Union Theater,
University of Wisconsin, Madison. Info: 608-262-2201 or

www.union.wisc.edu/theater

— Varttina post-performance dance party, 10 pm-1:30 am,
Wisconsin Union Theater, University of Wisconsin,
Madison. Music by Reptile Palace Orchestra. Free
refreshments. Party free to Varttina performance ticket

holders.
WASHINGTON, DC
Nov. 1

- Finlandia Foundation National Capital Chapter Sauna

Night, Embassy of Finland, 3301 Massachusetts Ave NW.

Reservations required.

Events subject to change without notice
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New subscription

Payment $
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Renewal

to a weakening of Finnish as a
language of teaching as well. At
the same time it will become
more difficult to describe new
phenomena to lay people unfa-
miliar with the specific branch of
science.

At worst the strengthening of
the position of English and the
pushing of Finnish out of special
fields and science will lead to a
hierarchical division, where
social inequality grows — as the
elite uses English and the ordi-
nary people use Finnish.

This kind of linguistic division
can lead to the total disappear-
ance of a language, which is
what happened to Celtic lan-
guages, as well as to the pre-
English lingua franca — Latin —

in the Roman Empire.

The death of a language usually
begins from the narrowing of the
fields in which it is used.

A language lives and develops
when it gets loan words from
other languages. In this way
Finnish has also changed during
its history, and is still changing.
Nearly half of the 1,000 most
frequent words in Finnish are
loan words. Therefore there is no
point in fearing or lamenting the
use of loans.

In addition to languages, the
world is changing. The need for
outside labor will bring more
people to Finland with a mother
tongue that is something other
than Finnish.

The question is not whether to

use Finnish or English, but rather
how to use Finnish and English
alongside each other. Even rep-
resentatives of special fields
need Finnish in Finland. Like-
wise most of us need English
and other languages.

We use the language that best
Serves us. (HS)

Pirjo Hiidenmaa is a lecturer in
the Finnish language. Sirke
Lohtaja is a consultant in in-
vestor communications. Sabah
Samaletdin is Head of Capital
Markets with Kaupthing Sofi,
and Risto Tainio is a professor
at the Helsinki School of Eco-
nomics and Business Adminis-
tration.

POKSYNAISET ...
jatkoa sivulta 3

Naiset osallistuivat vahtipal-
velukseen ja takavarikointeihin.
Osa naiskaartilaisista otti kon-
tolleen myos miliisin tehtivii.

Tampereen naissotilaiden ur-
hoollisuudesta ja kithkeydestid on
tarinoitu paljon. Todellisuudes-
sa naiset tulivat mukaan puolus-
tustaisteluihin vasta d@d@rimmdisen
tidpirissi tilanteessa. Legendois-
sa on myos totuuden siemen.
Tampereen taisteluissa kaupun-
gintalolle puolustusasemiin ve-
taytyneet naisjoukot antautuivat
vasta viimeisten joukossa.

Valtaosa Tampereen taisteluis-
sa olleista naisista oli ldhiseudul-
ta, mutta pieni raunistulalais-
naisten joukko jaksoi myds mu-
kana.

Helsingissid naisjoukot puolus-
tautuivat saksalaisia vastaan.
Sitkeimmin jaksaneet puolustus-
pesiikkeet olivat juuri naisten
hallussa.

Kotiseudultaan kaukaisille rin-
tamille kulkeneet naisjoukot oli-
vat harvassa. Yksi nidistd harvi-
naisuuksista oli juuri Raunis-tu-

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

lan komppania. Suuri osa nai-
sista pysyi kotiseudullaan tai
osallistui taisteluihin vasta pe-
rddntymisvaiheessa, kun toivona
oli enii pidsy rajan taa Neu-vos-
toliittoon.

Lahden seudun taistelut koitui-
vat monen naiskaarilaisen koh-
taloksi. Epitoivoisissa taisteluis-
sa kaatui muutamia naisia. Tu-
hoisampia olivat taisteluiden jil-
kitilanteet.

Sorakuopan reunalla

Naisen peli oli pelattu, jos hi-
net tavattiin ase olalla housuihin
sonnustautuneena vielidpi leikko-
tukkaisena.

Sekavissa olosuhteissa moni
naiskaartilainen menetti henken-
sd. Usein ei voi yksiselitteisesti
sanoa, oliko kyse teloituksesta
vai kaatumisesta.

Teloitettujen kokonaismédrastd
naisia oli 4,3 prosenttia, kun ko-
ko kaartin vahvuudesta heité oli
kolme prosenttia.

Viimein toukokuun lopulla sii-
detty laki valtiorikosoikeuksista
hillitsi teloituksia. Tutkimatta
teloittaminen oli nyt lainvas-
taista.

RESTAURANT « LOUNGE
40 West 40 Street, NYC
. 212-642-2255
Rick Laakkonen
. Chef/Proprietor
When visiting let me know that you
saw this ad in RAIVAAJA

Leirin kurimuksessa

Vankileireille sddstyneitd naisia
kohdeltiin jos mahdollista vield
ankarammin kuin miehid. Naiset
alistettiin kovakouraisiin suku-
puolitautitarkastuksiin ja paikoin
vartijat ahdistelivat seksuaalises-
ti naisvankeja.

Naiset viruivat leireille keski-
midrin lyhyemmin ajan kuin
miespuoliset toverinsa. Naisissa
oli vahemmin péillik6itd kuin
miehissd eivitkd naiset olleet
osallistuneet punaiseen terroriin
miesten tapaan.

Leirien rankoissa olosuhteissa
naiset osoittautuivat fyysisesti
miehi#d kestdavammiksi.

Hengiss#d selvinneistd naisista
osa tuomittiin kuritushuoneran-
gaistukseen ja osa ehdonalaiseen
vapauteen. Kaikki tuomion saa-
neet joutuivat olemaan muuta-
man vuoden vailla kansalaisluot-
tamusta. Kaytinnossi tuomituil-
la ei ollut oikeutta #adnestédd tai
antaa valaehtoista todistusta.

Sukupuolella leikittelyi

Naissotilaat rikkoivat jo pelkil-
14 olemuksellaan kisityksid mie-
heydestid ja naiseudesta. Nyky-
péivistd katsottuna olisi herkul-
lista ajatella, ettd naiset olisivat
nousseet tietoiseksi vallanku-
moukseen paitsi luokkansa myos
sukupuolensa edesti.

Nykypiivdan feminismid ei voi
yksiselitteisesti sijoittaa kansal-
lissodan aikaan syyllistymaitti
anakronistisuuteen.

Hengissi selvinneiden kuulus-
telupdytikirjoissa feminismii oli
vield vdhemmin kuin punnittua

Grand Central Station
New York, NY 10163-4649

tel: 1 800 FIN INFO
or 1212 885 9700
fax: 1212 885 9710
E-mail: mek.usa@mek.fi
www.gofinland.org
www.finlandkingsroad.com

FINNISH TOURIST
BOARD

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC

Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

sosialismia. (UD)
FINNISH TOURIST BOARD THE FINLANDIA New York Finnish
P.O. Box 4649 Lutheran Congregation

Worship in Finnish language
Every first and third
Sunday at 3 p.m.

St. John's Lutheran Church
83 Christopher Street
(7th Ave. & Christopher St.)

For further information:
Church Office
646 638 4195

Please, leave your name and address
to receive Kirkonkello newsletter.
www.finnchurchny.org
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